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Le match 
de l'humour 


Ces grimaces ont-elles 
quelque chose en commun? 
Elles appartiennent toutes à 
des membres de la nouvelle 
Ligue d'improvisation du 
Manitoba, de joyeux hurlu- 
berlus qui ont juré de vous 
faire rire tout au long de 
l'automne. 


Trente-deux comédiens- 
joueurs (accompagné de Félix, 
trop petit encore pour jouer!) 
sont répartis dans quatre 
équipes très colorées. Ils dis- 
puteront leurs matchs tous les 
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Quelques membres de la Ligue d'improvisation du Manitoba lors d'une séance d'entrainement. 
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| Ici et ailleurs 


Manque de 

francophones 
Ottawa - Des 18 

membres d'un comité 


consultatif sur la francopho- 
nie formé par le ministre 
fédéral Marcel Masse, deux 
seulement ont une connais- 
sance directe de toute la 
francophonie canadienne. 


Et pour la Fédération 
des francophones hors 
Québec (FFHQ), seul Me 
Michel Bastarache du Nou- 
veau-Brunswick peut être 
considéré comme repré- 
sentant la francophonie 
hors Québec. 


Selon le président de la 
FFHQ, Guy Matte, le comi- 
té est déjà biaisé en faveur 
du Québec. A son avis, au 
moins trois francophones 
hors Québec devraient sié- 
ger à ce comité.(APF) 


30% ou 18% 
d’analphabètes? 


Ottawa - || y a peut-être 
beaucoup moins d'analpha- 
bètes francophones que les 
études le laissent croire 
Une récente enquête de 
Statistique Canada faite 
auprès des Canadiens de 
16 à 69 ans estime que 
chez les adultes franco- 
phones, le pourcentage de 
gens ayant des capacités 
de lecture restreintes serait 
de 18%. 


C'est beaucoup moins 
que les taux de 29% et 
30% d'autres études indé- 
pendantes. Statistique 
Canada a tout simplement 
réussi à obtenir des résul- 
tats qui permettent d'éva- 
luer de façon plus précise 
les capacités réelles de lec- 
ture des Canadiens 


Dans l'Ouest, les Cana 
diens auraient une capacité 
de lecture supérieure et 
seraient plus alphabétisés 
que dans certaines régions 
de l'Est où on retrouve les 
plus fortes proportions de 
Canadiens faiblement 
alphabétisés.(APF) 


Ce sera 
l'acheteuse! 
Ontario - Le journal La 


Boite à Nouvelles, situé à 
lroquois Falls, a été vendu, 
mais pas au journal le Nord 
de Hearst comme prévu 


C'est finalement l'offre 
d'une ancienne employée 
Yvonne Bissonnette, qui a 
été acceptée 
Le français 
toujours 
en vogue 

Ottawa - Plus de 5 de 
| ontele ee! 
Juébec da os ‘ 
publique étaient || 
iux prouramme [en ‘ 
anement du français 
noue seconde, en 1988 
29, révèle Statistique Cana 
da. La proportion était du 
torse en 1970.71 Plus de 
1.9 million d'élèves aux 


écoles de lanque anglaise 
étaient Inscrits à Ces pro 
grammes. Quelque 146 60€ 
onlants suivalent des cours 
d'immersion française à 
l'extérieur du Québec en 
1987-88, comparativement 
à 53 200 en 1980-81 (APF) 


| 
| 


atérm) 


Mgr Antoine Hacault a rele- 
vé de leurs fonctions deux 
prêtres de paroisses catho- 
liques françaises: René Tou- 
chette de Saint-Jean-Baptiste 
et Jean-Louis Caron de 
Somerset. La décision fait sui- 
te à des plaintes reçues par un 
comité diocésain établi en 
août dernier. 


Les plaintes qui ont mené à la 
suspension des deux curés ont 
été reçues récemment, a fait 
savoir l'agent de presse du dio- 
cèse, Claude Blanchette. Elles 
s'ajoutent aux quatre témoi- 
gnages reçus précédemment 
par le comité diocésain dont sont 
membres Alfred Monnin, Ray- 
mond Baudry et Claudette 
Savard. 


Les plaintes concernant les 
abbés Touchette et Caron 
auraient été formulées par des 
paroissiens de Somerset. René 
Touchette quittait Somerset en 
1988 après 16 ans de ministère 
dans cette paroisse. Le diocèse 
lui accordait un congé sabba- 
tique. || a été nommé à Saint 
Jean-Baptiste au début du mois 
d'août dernier 

La cure de Somerset a été 
prise en charge en 1988 par 
Jean-Louis Caron, auparavant 
curé d'Otterburne. À la même 
époque, il était nommé directeur 
de la Chorale des Intrépides où il 
a été remplacé en 1989 par 
Claude Mousseau 


“Les allégations portent des 
comportements incompatibles 


ACTUEL 


L'agression sexuelle dans l'archidiocèse de Saint-Boniface 


Deux prêtres du diocèse 
releves de leurs fonctions 


L'abbé René Touchette 


avec leur statut de prêtre, a pré- 
cisé Claude Blanchette. Les allé- 
gations étaient suffisamment 
fondées pour agir immédiate- 
ment.» 


Interrogé sur les consé- 
quences de la suspension sur la 
réputation des deux prêtres, 
Claude Blanchette a déclaré que 
«Ja préoccupation première est 
de protéger la dignité de tous, 
les présumés agresseurs, les 
présumées victimes et les 
paroisses. Mgr Hacault avait dit 
au mois d'août qu'il agirait. 
N'oublions pas que, selon la loi, 
ils (les deux prêtres) sont inno- 
cents jusqu'à preuve du 
contraire.» 


Antoine Hacault a nommé un 
enquêteur pour évaluer les allé 
gations. Le nom de cette person 


L'abbé Jean-Louis Caron 


ne n'a pas été dévoilé. 
«L'enquête peut prendre 
quelques semaines ou quelques 
mois. Le rapport sera remis à 
l'archevêque qui va décider s'il y 
a lieu de porter des accusa- 
tions», a discuté Claude Blan- 
chette. Pour le moment, les 
prêtres qui font l'objet d'une 
enquête seraient en vacances 


L'archevêché a averti les 
paroissiens de Somerset et de 
Saint-Jean-Baptiste des 
démarches concernant leur curé 
«Un message pastoral a été lu 
pour les informer de la situation 
et les inviter à la prière. Les 
paroissiens étaient blessés, sur- 
pris, confus. Ça fait beaucoup (à 
digérer) en peu de temps.» 


Claude Blanchette admet que 
ces paroisses vivent un temps 


difficile. «Il y a des rumeurs qui 
circulent. On essaie de s'assurer 
que la vérité soit connue. On n'a 
pas le contrôle sur ce qui se dit. 
On espère que les gens vont 
agir avec tolérance.» 


Le mardi 25 septembre, une 
rencontre impromptue a eu lieu 
à Saint-Jean-Baptiste entre un 
groupe de paroissiens et le 
chancellier Roland Bélanger 
«Ce devait être une rencontre 
avec les syndics de la paroisse, 
a confirmé Claude Blanchette. 
Mgr Bélanger a été complète- 
ment pris par surprise.» 


Selon les nouvelles de CKSB, 
un nombre de paroissiens de 
Saint-Jean-Baptiste s'opposent 
à la suspension de leur curé et 
sont prêts, ont-ils dit, à lui accor- 
der le bénéfice du doute. 


«Ceux qui connaissent 
l'archevêque, lance Claude 
Blanchette, savent qu'il n'agit 
pas à la légère, qu'il agit plutôt 
lentement que rapidement.» 


Par ailleurs, un quotidien de 
Winnipeg a publié mercredi un 
article relevant de nouvelles allé 
gations concernant trois autres 
diocèse de Saint 
L'informateur du Sun a 
déclaré qu'il donnait à l'archevê 
ché jusqu'au 1er octobre pour 
agir. De son côté, Claude Blan 
chette a nié qu'il en était ainsi 
«On ne sait pas de quoi il s'agit 
Il n'y a pas d'autre enquête en 
Cours.» 


prêtres du 


Jean-Pierre DUBÉ 


C'est maintenant officiel. 
Quand viendra le printemps 
1991, le personnel de la Cais- 
se populaire de Sainte-Aga- 
the/Aubigny emménagera 
dans des locaux plus spa- 
cieux. 

Les travaux de construction 


vel édilice de 2 400 p 


| cé le 26 seplembre 
eo V a été donne la 
‘ ( que le président du 
{ o'aominisiral Denis 

ove a Dr'enmnere Dere 
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La Caisse populaire Sainte 
Agathe était située depuis 1961 
au premier étage (près de 900 
pi?) d'un édifice qui avait coûté 9 
500$. L'institution financière, qui 
s'est fusionnée à la Caisse 
d'Aubigny en 1986, déménagera 
maintenant un peu plus au sud 
sur le Chemin Pembina, au coin 
de la rue Sainte-Agathe 


LSAINTE-AGAÂTHE 


La Caisse populaire 
aura de nouveaux locaux 


Parmi les personnes présentes à la première pelletée de terre: 
Rémi Messner, gérant de la cour à bois à la Coop de Saint-Léon (les 
constructeurs de l'immeuble), l'architecte Jacques Rollier, le direc- 
teur de la Caisse populaire de Sainte-Agathe/Aubigny, Cyrille 
Durand, et le président du conseil d'administration, Denis Gratton, 
Maurice “Le Sénateur” Therrien, directeur général de la Fédération 
des caisses populaires du Manitoba, Albert Bilodeau, conseiller de 
la municipalité de Ritchot, la présidente du Conseil de la coopéra- 
tion du Manitoba, Aline Gosselin-Lemieux, et le curé de la paroisse, 


l'abbé Gérard-M. Lévesque 


vves C 


poto 


Selon le directeur général de 
la Fédération des caisses popu 
laires du Manitoba, Maurice 
Therrien, il était préférable de 
batir plutot que d'aarandir 


vie édifice Le projet de 


Le directeur 


sou gne que le plancher de l'éd 
fice sera abaissé d pied f 
rapport à l'emplacement dt 
Caissières qui ft | 

vailler assises. || ajoute quil est 


plus avantageux de 

la Construction à ce m 
en raison de la diISponiDil 
sous-traitants et de 
d'oeuvre locale. « Tout le béton 
va être fait avant les gelées 


nmencer 
omentc 
lé des 


la main 


L'ancien édifice, dont le sous 
sol es! présentement OCCupé par 
une succursale du bureau 
d'assurances Barnabé-Saurette 


sera vendu 
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ACTUEL 


ÉDITORIAL 


La censure 
ou le leadership 


l y a des médias qui rendent un mauvais service à leur 
Ï auditoire. Heureusement, on en trouve également qui 

respectent l’auditeur ou le lecteur en utilisant d’autres 
moyens que la violence pour le garder à lire, écouter et 
regarder. 


Il y a dans les événements de la semaine - l'annonce du 30e 
de CBWET, l'obtention du permis de diffusion de CKXL - 
une invitation à se rendre compte de la qualité des services qui 
nous sont offerts. 


«Si, en tant que diffuseur, je présente une émission bourrée 
de meurtres - les études montrent qu’à toutes les 90 secondes 
il faut tuer quelqu'un dans un dessin animé pour la jeunesse -, 
j'hypnotise un auditoire qui revient sans cesse pour la 
stimulation que procure la violence. Je kidnappe 
émotionnellement l’auditeur pour qu’il reçoive les messages 
commerciaux. C’est un moyen de le garder devant l’écran afin 
de lui vendre quelque chose.» 


C'est le président de Radio-Canada, Patrick Watson, qui 
s’exprimait ainsi, dans une interview accordée à L'actualité du 
15 septembre (“Télémentaire, mon cher Watson” de Hugo 
Léger). 


Étonnant? Pas quand on a vu ses propres enfants hébétés 
par trois minutes d’intense bombardement commercial à 7h du 
matin, On dit qu’un jeune américain typique a vu 200 000 
actes de violence à la télé avant l’âge de 17 ans. 


Qui n’a pas été perplexe de se surprendre en train de lire, 
fasciné, la description de crimes passionnels dans un 
quotidien? Mais voilà: la violence est une réalité qu’il faut 
montrer. Il y a un côté éducatif. 


Patrick Watson: «Ceux qui utilisent la violence pour attirer 
un auditoire sont des pornocrates. Leur tête, c’est de la vraie 
pornographie, une masturbation émotionnelle qui ne mène 
jamais à la satisfaction, qui vous laisse déçu, mais avec une 
envie morbide de renouveler la sensation.» 


«La censure est un mal social bien pire que la 
représentation de la violence. Ceux qui proposent de 
supprimer ces images démontrent très peu de respect pour leur 
auditoire, pour sa capacité d'analyser, de décider. Prenons un 
film comme Rambo, qu’on a programmé consciemment pour 
exploiter le téléspectateur, en sachant très bien que la violence 
le gardera à l'écran au service de l'annonceur.» 


«C'est du cynisme détestable que je ne conteste pas avec 
l'instrument de la censure, mais avec celui du leadership. Il 
serait souhaitable de créer des prix de leadership dans les 
médias pour récompenser les propriétaires du secteur privé qui 
ont pris leurs responsabilités.» 


La Liberté a remporté sa part de prix. L'hebdo tente de 
vous garder intéressés en présentant une information bien 
vivante, variée, approfondie. CKSB et CBWFT ont aussi leurs 
trophées. Ces médias essaient de vous donner le portrait le 
plus clair possible de votre réalité. 


CKXL mérite déjà, avant d'avoir commencé à diffuser, les 
meilleures notes au chapitre du leadership, grâce la tenacité de 
l'équipe d'Emile Hacault! Faire participer une centaine de 
bénévoles à une programmation locale est bien ce qu’il y a de 
mieux pour coller chez les auditeurs. 


Et pour garder CKSB honnête, pour employer un 
anglicisme connu. On sent depuis quelque temps déjà un plus 
grand souci de rejoindre les auditeurs. Les initiatives se sont 
multipliées, dont Les petites orcilles et le Marché aux puces 
sur cinq jours sont parmi les plus heureuses 


Quant à CBWFT, qui fête 30 années de diffusion, il faut 
dire, après avoir encore une fois déploré le manque 
la 1616 française offre un 
véritablement respectueuse de son auditoire 
On n'a qu'à regarder le 


apprécier l'approch 


Même si Radio-Canada est une grosse boîte, il reste qu 


on mandat permet, tant à la radio qu'à la télé, à nos artisans 
le laure la différence, San 


d'émissions locales, que 
programmalion 


CmIssiONns pour cniants pour 


Kpendre de la violence 


Jean-Pierre DUB 


La Liberté publie toutes les lettres qui lui sont 
adressées à condition que leur contenu ne soit 
pas diffamatoire et qu'elles soient signées. 
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Entre 
Nous 


Yves 
Chartrand 


Pour ceux que ça intéresse, 
l'entrevue avec Jean Chrétien à 
bord de l'autobus de campagne 
de Sharon Carstairs a été réali- 
sée le 7 septembre. J'ai nette- 
ment eu l'impression en parlant 
avec lui qu'il penchait en faveur 
d'un retour aux Communes seu- 
lement au début de l'année pro- 
chaine. || a toutefois laissé la 
porte ouverte en mentionnant le 
statut d'un chef élu et en disant 
qu'il allait en parler avec son 
caucus 


Selon le directeur des com- 
munications du Parti libéral, 
André Tessier, que je connais 
depuis mon séjour à Ottawa, 
c'est la première fois que son 
patron passait tant de temps 
avec un journaliste depuis le 
congrès à la chefferie. «il y en a 
qui aurait payé pour une telle 
entrevue exclusivel» 


Ce n'est pas toutes les 
semaines qu'on peut ainsi ren- 
contrer Jean Chrétien et Paul 
Martin à quelques jours d'inter- 
valle ailleurs qu'à Ottawa. 


PAS VITE LE 
COMMISSARIAT! 


Il faut féliciter le Commissariat 
aux langues officielles pour sa 
décision de poursuivre Air Cana- 
da pour non-respect de la Loi 
sur les langues officielles dans le 


dossier de l'équivalence publici- 
taire. La Liberté participe 
d'ailleurs à cette cause inscrite 
en cour fédérale. 


Le Commissariat est toutefois 
moins vite dans d'autres dos- 
siers. Nous avons reçu une lettre 
datée du 19 septembre 1990 et 
adressée à Bernard Bocquel au 
sujet d'annonces parues dans le 
Free Press les 17 et 29 
octobre 1988! 


NOUVEL 
EMPLOI 


Chantal Le Dorze, dont nous 
avons récemment annoncé le 
départ du Centre d'interprétation 
Fort Whyte, s'est trouvé un nou- 
vel emploi. Après avoir travaillé 
au cours du dernier mois à 


Une situation 
exclusive 
. et prévisible! 


photo: Yves Chartrand 


Des parlementaires français 
visitent le Manitoba 


Un groupe de parlementaires français et canadiens a visité le Mani- 
toba les 17 et 18 septembre dans le cadre d'une tournée canadien- 
ne. Le groupe s'est notamment arrêté au Centre culturel franco- 
manitobain afin de rencontrer des représentants de divers orga- 
nismes de la communauté. De gauche à droite: François Loncle, 
député en Normandie et président de l'Association interparlemen- 
taire France-Canada (1), Ronald Duhamel, député fédéral de Saint- 
Boniface, Jean-Guy Guilbault, député de Drummond et président de 


la section canadienne, et Raymond Bisson, président de la Société 
franco-manitobaine. 


Mentionnons que depuis le 12 septembre, Ronald Duhämel est cri- 
tique du Secrétaire d'État et critique suppléant pour les relations 


fédérales-provinciales au sein du caucus fédéral du chef libéral 
Jean Chrétien. 


(1) Cette association bilatérale célèbre son 25e anniversaire 


l'organisation de Foule Faire, le 
rassemblement jeunesse organi- 
sé par le Conseil jeunesse pro- 
vincial le 28 septembre à La Bro- 
querie, Chantal Le Dorze tra- 
vaillera maintenant au Manitoba 
Children's Museum à mi-temps 
dans un rôle similaire à celu 
qu'elle occupait au Centre Fort 
Whyte. Bonne chance! 


dernière chronique «Entre 
Nous», À compter de la semaine 
prochaine, la rubrique s'appelle- 
ra «Passé et Présent». Premier 
invité: Raymond Bisson, prési 
dent de la Société franco-mani- 
tobaine. Vous allez dire, pas 
encore lui! Bien justement, enco 
re lui, mais présenté d'une autre 
façon. Et dans les semaines sui 
vanies, Vous retrouverez 
d'autres personnes que vous 
connaissez plus OU moins à qu 
j'entends poser des questions 


VOICI PASSE 
ET PRESENT! 


Vous lisez présentement la en-denors ces sentiers Dallu: 


Selon le conseiller François Tétrault de Sainte-Anne 


Ken Mantie doit être réembauché 


Un des conseillers du villa- 
ge de Sainte-Anne-des- 
Chênes a déposé cette semai- 
ne un avis de motion deman- 
dant que l'ancien chef 
constable Ken Mantie soit 
réembauché, François Tétrault 
n'est pas d'accord avec la 
méthode employée par deux 
autres conseillers pour congé- 
dier le policier le 14 août der- 
mer 
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ACTUEL 


Dossier pont Pr cher 


Le pont Provencher n'est pas le seul concerné 


Une vision pour l’an 2 000 


Le projet de construction 
d'un nouveau pont Proven- 
cher a suscité l'inquiétude 
d'une partie des résidants et 
des commerçants de Saint- 
Boniface. La ville de Winnipeg 
n'en est pas moins décidée à 
aller de l'avant avec son plan 
de rationalisation urbaine, qui 
va bien au-delà des frontières 
de Saint-Boniface. 


ll ne fait maintenant guère de 
doute que le vieux pont Proven- 
cher, construit en 1917, sera 
remplacé d'ici 1999 par une nou- 
velle structure qui comprendra 
six voies au lieu de quatre. 


Kenneth Rosen, l'un des res- 
ponsables du département de la 
Voirie et du Transport de la ville 
de Winnipeg, explique les rai- 
sons de cette décision: «La pre- 
mière et principale raison, c'est 
que le pont Provencher a atteint 
sa limite d'existence et doit être 
remplacé ». 


«A partir de là, nous avions 
deux possibilités: rebâtir un nou- 
veau pont à quatre voies comme 
aujourd'hui, ou tenir compte de 
la circulation routière actuelle et 
à venir, et agrandir le pont en 
conséquence». 


“Le développement de la 
Fourche et du nord de la ville 
nous porte à croire que la circu- 
lation va augmenter sur le pont 
Provencher au cours des pro- 
chaines décennies. Il faut donc 
construire un pont plus efficace». 


Selon Kenneth Rosen, 


l'inquiétude des résidants de 
Saint-Boniface n'est pas vrai- 


photo: Laurent Gimenez 


Douglas Kalcsicks, responsable du service de Planification environnementale de la ville de Winnipeg. 


«Imaginez que vous soyiez propriétaire d'une belle maison de campagne en parfait 


état alors que 


votre résidence principale tombe en ruines. Ça n'aurait aucun sens. C'est justement ce que nous vou- 


lons éviter à Winnipeg». 


ment fondée. La construction 
d'un nouveau pont n'entraînera 
pas une augmentation de la cir- 
culation. Elle permettra, en 
revanche, de faciliter son écou- 
lement. 


«ll ne faut pas oublier que le 
pont Norwood doit lui aussi être 
remplacé et agrandi, précise-t-il 
Le nombre de voies sera en 
principe porté de six à huit, et la 
construction se fera de façon 


Souper d'automne 
des Chevaliers de Colomb 
de Sainte-Agathe. 


Le dimanche 30 septembre de 16h00 à 20h00, 
Gymnase de l'école Sainte-Agathe. 


Adultes: 7$ 
5 à 12 ans: 4$ 


4 ans et moins: gratuit 


Le tout, préparé et servi par les membres du Conseil de Sainte- 


Agathe 


graduelle, en conjonction avec la 
construction du nouveau pont 
Provencher». 


«Je ne pense pas que les 
gens vont changer leurs habi- 
tudes de circulation, poursuit 
Ken Rosen. Ceux qui emprun- 
tent le pont Provencher conti- 
nueront à le faire, et ceux qui 
passent par le pont Norwood 
feront de même». 


Qui plus est, Kenneth Rosen 
affirme que les nouveaux ponts 
Provencher et Norwood respec- 
teront l'esthétique actuelle et 
comprendront des voies réser- 
vées aux piétons et aux 
cyclistes 


Souper 
paroissial 
Saint-Léon 
au Centre récréatif 
Saint-Léon 


le dimanche 30 septembre 194 
de 16h à 20h 

| Entrée: Adultes 6,50$ 

| Enfants 12 ans 

| et moins 3,50$ 


A ne pas manquer! 


«Nous nous sommes assurés 
que le nouveau pont s'intégrera 
bien dans le quartier et sera 
adapté aux exigences touris 
tiques de Saint-Boniface et de la 
Fourche» 


La reconstruction des ponts 
Provencher et Norwwod s'inscrit 
en fait dans un projet plus vaste 
adopté en 1986 par la ville de 
Winnipeg et baptisé Plan Winni- 
peg. Son principal responsable, 
Douglas Kalcsics, décrit le pro 
jet 


«il s'agit d'un plan indicatif sur 


Dossier pont Provencher 


La semaine prochaine: 
qu'en pense 
Saint-Boniface? 


La ville de Winnipeg a décidé de 
construire un nouveau pont Proven 


Guy Jo 


Cher dont les travaux commenceront 
en 1992 et s'achèveront sept ans 
plus tard | 


Qu'en pensent les résidants et | 
es commerçants de Saint-Bonilace? | 


Quelles sont leurs craintes, leurs | 
tentes, leurs propositions et leur 

on pour l'an 2 000? | 

LA Ceuxeme parte de notre dos | 

et eur le iveau pont Prover her | 
te Cans La Liberté la semmne 


20 ans, révisable chaque année, 
dont le but est de contenir le 
développement des banlieues et 
de revitaliser les vieux quartiers. 
Nous savons que Winnipeg est 
une ville sur le déclin, en terme 
de population et d'économie. Il 
nous apparaît donc indispen- 
sable de maintenir, d'améliorer 
et de rationaliser les structures 
existantes». 


«Les réformes nécessaires, 
comme le remplacement du pont 
Provencher, doivent se faire 
dans le respect du caractère et 
des traditions historiques de 
chaque quartier, poursuit Dou 
glas Kalcsics. C'est indispen 
sales dans une ville «stagnante» 
comme Winnipeg» 


«J'avoue que nous ne 
sommes pas toujours d'accord 
avec nos collègues du service 
de la Voirie et des Transports, 


pour qui l'objectif prioritaire est 
l'efficacité de la circulation. Mais 
de toute façon, ce sont le: 


conseillers municipaux qui ont le 
dernier mot. Notre tâche est de 
les aider à prendre leurs déci 
sions» 


Laurent GIMENEZ 


RPROVINCE 


Le juge en chef 
visite 
les juristes 


Le nouveau juge en chef de 
la Cour d'appel du Manitoba, 
Richard Scott, a assisté à 
l'assemblée générale annuelle 
de l'Association des juristes 


| d'expression française le 13 


septembre dernier. 


Le juge Scott, en poste 
depuis le 5 septembre, a même 
prononcé un pelit discours en 
français! «On savait qu'il suivait 


des cours de français», indique 
yrdain, porte-parole de 
Association des juristes. «Il est 
prêt à collaborer avec nous.» 

L'Association des juristes 
d'expression française du Man 
10ba réclame la nomination d'un 
19e francophone 
a Cour d'appe 


acditionnel à 


En plus de Me Jourda le 
nouveau Conseil O0 aominmisiralion 
de l'Association sera composé 
de Mary-Jane Bennett, Jean 
Paul Boily, Marianne Rivoalen, 
Laurent Roy, Guy Joubert et 


| Rhéal Teftaine 


Y.C. 


Entrevues sur le vif 

informations en bref 

musique entrainante 
et de l'inattendu.…. 


de 5h50 à 9h00 
à CKSB 


avec Jean-Marc Ousset 
et Monique LaCoste 


De bonne heure 
de bonne humeur 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 
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ACTUEL 


Fin du suspense à l'école Lagimodière de Lorette 


La garderie bilingue 


En autorisant une garderie 
bilingue à occuper les locaux 
de l’école Lagimodière de 
Lorette, le gouvernement 
semble avoir rejeté le postulat 
défendu par la Fédération pro- 
vinciale des comités de 
parents (FPCP): à école fran- 
çaise, garderie française. 


Depuis quelques jours, des 
cris d'enfants résonnent enfin 
dans le local flambant neuf de 
l'école Lagimodière. Les cris 
bilingues des 17 enfants qui fré- 
quentent la garderie Taché Com- 
munity Day Care. 


Le local était resté inoccupé 
depuis la construction de la nou- 
velle école en septembre 1989. 
Motif: deux groupes de parents 
se disputaient la place. Ceux qui 
réclamaient une garderie 
bilingue ouverte à tous; et ceux 
qui prônaient une garderie exclu- 
sivement française, au nom de 
l'homogénéité de l'éducation, 

Le débat n'aurait jamais eu 
lieu si les garderies dépendaient 
du ministère de l'Education, 
comme les écoles. Mais elles 
sont placées sous la coupe du 
ministère des Services à la famil- 
le, qui n'a jamais fixé de critères 
linguistique dans ce domaine. 


a gagné la partie 


L'année dernière, le gouver- 
nement a laissé carte blanche à 
la division scolaire de La Seine, 
qui a opté pour la solution 
bilingue afin de répondre aux 
besoins de la communauté dans 
son ensemble. || ne restait plus à 
Taché Community Day Care 
qu'à obtenir un permis du gou- 
vernement et à s'installer. 


La délivrance de ce permis au 
début du mois de septembre a 
surpris la FPCP qui, en juin der- 
nier, avait demandé au gouver- 
nement la création d'un comité 
d'étude sur le préscolaire franco- 
phone. Le gouvernement n'avait 
rien promis officiellement, mais 
on espérait bien que le comité 
serait mis sur pied avant qu'une 
décision soit prise dans le dos- 
sier de l'école Lagimodière. 


Quoi qu'il en soit, la FPCP 
garde toujours espoir d'obtenir 
une réponse favorable du pro- 
chain gouvernement Filmon. 
Comme l'indique Janine Ber- 


trand, coordonnatrice du présco-: 


laire, «la lettre est prête et on 
l'enverra dès que le nouveau 
ministre sera nommé». 


«Notre position est claire, 
poursuit Janine Bertrand: toute 
garderie située dans une école 


Ginette Lagimodière . 


française doit desservir la clien- 
tèle potentielle de cette école» 


«S'il y a assez de jeunes 
dans une communauté pour jus- 
tifier une école française, il 
devrait aussi y en avoir assez 


photo: Laurent Gimenez 


pour une garderie. Dans le cas 
de l'école Lagimodière, la garde- 
rie aurait pu aussi attirer des 
francophones des communautés 
avoisinantes». 

A Lorette, la «victoire» de la 
garderie bilingue Taché semble 
avoir un peu découragé Ginette 
Lagimodière qui, depuis plus 
d'un an, mène bataille pour la 
création d'une garderie française 
dans le local de l'école Lagimo- 
dière. 

«C'est bien beau d'avoir notre 
programme scolaire français, 
souligne-t-elle, mais combien y 
a-t-il d'enfants qui entrent à la 
maternelle et qui ont besoin d'un 
programme complémentaire par- 
ce qu'ils n'ont pas le niveau suffi- 
sant en français?» 


«Les garderies sont un outil 
qu'on devrait avoir pour aider les 
jeunes à conserver leur langue 
et leur culture, Les gens ne réali- 
sent souvent pas à quel point 
c'est important. Dans une garde-* 
rie bilingue, même avec deux 
programmes (anglais et immer- 
sion), il y a une interaction entre 
les deux groupes qui favorisent 
l'anglais. On ne peut pas mettre 
un mur entre les enfants» 


Laurent GIMENEZ 


En collaboration avec Éducation et Formaton prolessionnele Manitoba Éducaton Saskatchewan ot ave app 


&éÿ Radio-Canada 
#’ CKSB/Manitoba 


à 9h05 du lundi au vendredi 
à CKSB 


en octobre on parle de: 
les animaux de la ferme, la maison, 


les émotions, les animaux de la maison 
et les éléments. 


n du Secrétanat d'Etat 
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Hem! 


Jean-Pierre 
Dubé 


A. 


Entendu cette semaine au 
téléphone: «Svp tenez le fil». 
Qu'est-ce qu'on fait quand on 
a un téléphone sans fil? On 
dirait plutôt: tenez la ligne. 


C'est comme dire: branchez 
votre téléviseur. Qu'est-ce que tu 
fais quand t'as pas le cäble? 


Quelle est la différence entre 
fondamentaliste et traditionnalis- 
te? Le premier appartient au 
courant conservateur et intégris- 
te chez les protestants (Robert). 
Ce sont eux qui appliquent à la 
lettre l'esprit des écritures 
saintes. Peut-on être fondamen- 
taliste catholique? Sans doute 
que non 


Le traditionnalisme est une 
«doctrine d'après laquelle l'hom- 
me ne peut rien connaître que 
par une révélation primitive et 
par la tradition de l'Eglise» 
(Robert). Cela permet de trans- 
cender les opinions des prêtres 
et des évêques, et de s'en 
remettre à l'autorité du pape. Et 
pas nécessairement celui qui 
occupe actuellement la job. 
C'est sans doute pour cela qu'on 
dit les traditionnalistes plus 
catholiques que le pape! 


Les religions les plus appré 
ciées de nos jours sont celles 
qui ne font pas de prosélytisme 


(zèle déployé pour répandre la 
foi), qui pratiquent leurs petites 
affaires tranquillement sans 
déranger. Voltaire aurait été 


content de vivre à Steinbach, là 
| où il y a davantage d'églises que 
| de concessionnaires d'automo- 
biles. On y trouve sans doute 
une plus grande tolérance que 
dans les communautés à clocher 
unique! Et ceux qui ont des 
belles voitures sont bien vus! 


Comme il y a des “opéra 


ions” de femme, il y a aussi des 
\irurgicales 
pres aux hommes, On n'a 
1 prostatectomie 


1 vasectomie. ( 


a Se dit bien 


ACTUEL 


5e rencontre provinciale des jeunes 


Faut le faire 
à Foule Faire! 


Cette année, c'est La Bro- 
querie qui accueille les jeunes 
francophones inscrits à Foule 
Faire, la cinquième rencontre 
provinciale organisée par le 
Conseil jeunesse provincial. 
Une journée de plaisir, d’acti- 
vités et de chansons. En fran- 
çais. 


Foule Faire réunit beaucoup, 
beaucoup de monde: cette 
année, ils sont 765 à participer à 
cette grande foire qui a lieu le 28 
septembre à La Broquerie. Ils 
proviennent de 14 écoles secon- 
daires et Foule Faire accueille 
aussi les jeunes de Jeunesse 
Canada Monde présentement à 
Saint-Anne-des-Chênes. 


«Nous organisons cette activi- 
té pour que les jeunes vivent 
une expérience en français, pour 
qu'ils se rencontrent et pour 
célébrer le début de l'année sco- 
laire, explique Danielle Dumes- 
nil, coordonnatrice du projet. Il y 


SAINT-BONIFACE 


a toujours d'autres activités qui 
découlent de la journée. Ainsi, 
l'an dernier, il y a eu un journal, 
Foule en folie.» 


Les 32 ateliers portent sur 
des activités parascolaires que 
les jeunes peuvent pratiquer à la 
maison, à l'école ou dans leur 
communauté: danse, golf, radio, 
tai chi, trampoline, réflexologie, 
karaté, massage, papier fait à la 
main, maquillage de fantaisie, 
ballet jazz, harmonica, etc. Fait 
intéressant, «le plus populaire 
est l'atelier sur le langage des 
signes (qui permet de communi- 
quer avec les personnes 
sourdes).» 


Autres activités à l'ordre du 
jour: spectacle des 100 Nons, 
spectacle cachalot, kermesse, 
souper «Foule manger». Bref, 
du plaisir à profusion! 


Sylviane LANTHIER 


X 


C'est en vous remerciant 
de votre confiance que je vous 
souhaite une bonne fête 
de l'Action de grâce. 


Neil Gaudry 


La Broquerie mène l'auto-chèque parmi les villages 


Francofonds a dépassé 
ses objectifs de 1990 


Il ne reste que quelques 
jours pour demander une part 
des 68 000$ qui seront distri- 
bués par Francofonds le mois 
prochain. La bonne nouvelle, 
c'est que le montant distribué 
augmente d'année en année, 
grâce à la conviction des 
Franco-Manitobains. 


Les objectifs de prélèvement 
ont été réalisés et plus, grâce à 
24 500$ en dons globaux (objec- 
tif 20 000$) et à 56 nouveaux 
participants au système auto- 
chèque (objectif 50). À eux 
seuls, les auto-chèques repré- 
sentent des contributions de 35 
400$ par année. 


«Nous avons été plus systé- 
matiques dans notre approche 
cette année, explique le prési- 
dent de Francofonds, Jean- 
Marie Taillefer. On a visé cer- 
taines communautés et certains 
groupes de personnes, comme 
les jeunes professionnels. Aussi, 
la presse nous a appuyé.» 


Francofonds profite aussi de 
ses succès, notamment de la 
crédibilité qui s'est ajoutée sui- 
vant la fusion avec la Fondation 
Radio Saint-Boniface. «On est 
arrivé au million $. Le succès 


. fes 
photo: Jean-Pierre Dubé 
Norma Trudel vient d'être nom- 
mée directrice générale de 
Francofonds par intérim, en rai- 
son du congé de maternité de 
Michelle Smith. 


engendre le succès, commente 
le président. Et on a eu l'aide 
d'un président d'honneur cette 
année, Roland Couture», un des 
piliers de la Fondation Radio 
Saint-Boniface 


La majorité des auto-chèques 
proviennent de résidants de 
Saint-Boniface. Parmi les vil- 


lages, La Broquerie mène le bal 
avec 45 souscripteurs. Parmi les 
meneurs dans les dons globaux 
de 1990, on retrouve encore La 
Broquerie, en compagnie de 
Saint-Léon, Saint-Jean-Baptiste 
et Sainte-Anne-des-Chênes. 


Francofonds a cru opportun 
de publier, cette année, la liste 
des institutions ayant contribué 
d'une manière importante: les 
caisses populaires, les commu- 
nautés religieuses, les Cheva- 
liers de Colomb, la Ligue fémini- 
ne catholique, et les Filles d'Isa- 
belle. 


Les contributions de cette 
année permettront à Franco- 
fonds d'investir 60 000 nouveaux 
dollars dans le fonds en capital 
qui ne sera jamais dépensé. Le 
fonds s'élèvera à 1 070 000$ à 
la fin de l'année. 


Francofonds offre de l'assis- 
tance financière aux groupes à 
but non lucratif et des bourses 
d'études aux individus. La bour- 
se Roland-Couture est donnée à 
chaque année (maximum 2 
500$) pour des études en com- 
munications. 


Jean-Pierre DUBÉ 


Quelles seront les récipiendaires 


du prix Réseau 1990? 


Les candidates 


Gisèle Marion 
vecteur Culturel 


Lise Hamelin 


mmunautaire 


Le prix Héseau sera présenté lors du banquet du Colloque annuel 


Aline Tailleter 
secteur communautaire 


, Pr 
Lucille Maurice 
*eCcteur éducationnel 


le 28 septembre à l'hôtel Norwood à 18h 


Cécile Mulaire 
oecteur éducationnel 


isabelle Barnabé 


Secteur 


ulturel 


Agir et non subir 


Venez appuyer votre candidate 


Billets pour 


6 banquet 230$ disponibles au bureau de RÉSEAU 


225-0640 
AESEA 
— 115 - 383, boulevard Provencher 
Tr Saint-Bonitace (Man } R2H 0G9 
DMMON Téléphone: (204) 235-0640 
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ACTUEL 


CKXL a reçu son autorisation d'émettre 
Du vendredi 28 septembre 
au jeudi 4 octobre 1990 


| GA | D La construction des locaux, 
l'achat d'équipement et 

à 19h30 l’'embauchage du personnel 

et 21h30 sont les nouvelles priorités de 


la Radio communautaire du 
Manitoba (1), à qui le CRTC 
vient d'accorder l'autorisation 
d'émettre. 


Cinema 


SHERBROOK at ELLICE 
PH.783-1097 


Le studio et les bureaux de 
CKXL, qui émettra sur 91,1 FM, 
seront situés au Centre culturel 
franco-manitobain. Neuf profes- 
sionnels seront recrutés dans les 
cinq mois à venir, dont le direc- À 
teur général de la future radio et À 


trois animateurs. \ 


PAIX 
1 
FUN 


InstaF 


CUSTOM PICTURE FRAMING 
1574-D, chemin St. Mary's 


(1 1/2 rue au sud du 
Centre d'achat St-Vital) 


OFFRE SPECIALE 
pour le mois de septembre 
sur votre commande 
de cadre complet. 


Leur rôle consistera notam- 
ment à encadrer et former les 
bénévoles qui réaliseront et ani- \ 
meront environ 50% de la pro- 
grammation (en soirée et durant 
les fins de semaine). 

Le budget d'installation et de 
fonctionnement pour la première 
année se situera autour de 
500 000$, dont la moitié provien- 
dra du Secrétariat d'Etat. 
L'apport du gouvernement fédé- 
ral diminuera graduellement au 
cours des années suivantes. 
CKXL compte ensuite s'autofi- 
nancer grâce à la publicité (qui 
pourra représenter jusqu'à 20% 
du contenu), aux prélèvements 
de fonds dans la communauté et 
à un bingo radiophonique. 


existe». 


| de rabais 
4 Sur tout encadrement 


CKXL émettra dans un rayon 
d'environ 100 kilomètres autour 
de Saint-Boniface. Selon André 
Boucher, coordonnateur de la 
radio, «cela comprend 85% de la 
population francophone». 


Le = nie 2% fe tra À Le © 


Nous offrons des 
encadrements les plus 
imaginatifs à votre 
disposition. 

Certaines communautés péri- 
phériques comme Sainte-Rose- 
du-Lac et Saint-Lazare ne seront 
donc pas rejointes. Seul un 


Téléphone: 


257-5586 


Je désire exprimer ma recon- 
naissance aux électeurs(trices) 
et aux bénévoles qui m'ont 
appuyée lors de la dernière 
élection provinciale. 


Merci de votre précieuse 
collaboration. 


Linda Asper 


Candidate libérale 
Circonscription de Niakwa 


Sautez vite sur l'occasion et réservez votre place 
dès maintenant pour le 


premier diner-rencontre de 
l'Association des cadres et des professionnel.le.s 
francophones du Manitoba 


Date: le jeudi 4 octobre 1990 


Endroit: l'hôtel Windsor Park Inn 
1034, chemin Elizabeth 


Saint-Bonitace (Mb 


dès 11h45 

Le networking 

Un panel, Composé de personnes provenant de divers 
milieux de travail prolessionnel, nous présentera ses per 
ceptions quant à l'importance d'agrandir et d'entretenir son 
réseau d'influence (network) 


Billets: 
N.B 


10$ pou tous (repas inclus 


à Compler du mois de novembre 
les coûts seront majorés de 5$ 
pour les non-membres 


FA.S.V.P auprès de Natalie, à la ! 


d'ici le 2 pret 
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André Boucher, coordonnateur de CKXL. «L'autorisation du CRTC a 
été une grande nouvelle. Ça fait quand même huit ans que le projet 


relais ou un émetteur plus puis- 
sant que l'émetteur actuel de 58 
000 watts permettraient d'élargir 
le rayonnement de la radio. Mais 
André Boucher estime que 
CKXL ne pourra pas se per- 
mettre de telles dépenses avant 
plusieurs années. 


Quant au programme, il sera 
spécialement axé sur la musique 
et le communautaire. André 
Boucher souligne que la radio 
communautaire jouera aussi un 


photo: La Liberté 


L’antenne dans six mois 


D'où vient 
l'argent 
de CKXL? 


Communauté franco- 

manitobaine 

+ Individus: 40 000$ 

+ Commerces et organismes: 
17 500$ 

+ Francofonds: 2 000$ 

+ Fondation Radio 
Saint-Boniface: 15 000$ 


Canada j 
+ Secrétariat d'État: 254 500$ 


Manitoba 

+ Gouvernement manitobain: 
75 000$ 

+ Conseil interculturel du 
Manitoba: 15 000$ 

+ Ville de Winnipeg: 25 000$ 


Québec 

+ Gouvernement du Québec: 
50 000$ 

+ Société Saint-Jean-Baptiste 
de Montréal: 15 000$ 


Total: 509 000$ 


rôle important de formation en 
communication 


Laurent GIMENEZ 


(1) Les membres du conseil d'adminis 
tration de la Radio communautaire sont 
Président: Emile Hacault: vice-président 
Jean Loiselle; tré re: Angèle St-Vincent; 


secrétaire: Brian V mson; Conseillers 
Gilbert Sabourin, Christian Laroche, Ray 
mond Laflèche et Charles Gagné. Le poste 
vacant de Paul Toupin reste à combler 


Lancement d'EnvirAction 


Les verts à l’oeuvre 


Comme francophone, vous 
ne savez pas où vous tourner 
pour faire quelque chose pour 
l'environnement? Sachez qu'il 
n'y a plus de problème. 
L'organisme EnvirAction a été 
lancé le 24 septembre lors 
d'une première assemblée 
générale au Collège universi- 
taire de Saint-Boniface. 


Les 35 participants ont élu un 
conseil d'administration et cinq 
présidents de sous-comités (voir 
la rubrique Feu vert pour des 
déta Pour la 

ivelle présidente, Marjolaine 
Pelletier, «l'er q 


S Sur les comités) 
vironnement cest 


raiment la question de l'heure.» 


EnvirAction ne veut pas se 
miter à parler des problèmes 


Le but de l'oraanisme est de pro 
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La présidente Marjolaine Pelle 
tier 


d'adhérer à une p 
développement durable, se 
pelle Mariolaine Pelletier, N 
»n a décidé de faire quelque 
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Jean-Pierre DUBE 


Suivez 


le guide 


Observer 
les oiseaux 


On trouve environ 350 
espèces d'oiseaux au Mani- 
toba. De ce nombre, 200 
sont migrateurs. «Le Mani- 
toba, dit Wayne Neily, de la 
Société des naturalistes du 
Manitoba, est un des 
endroits les plus intéres- 
sants d'Amérique du Nord 
parce qu'il y a beaucoup 
d'espèces.» 

Prenez votre paire de 
jumelles et profitez des 
beaux jours de l'automne 
pour observer la nature et 
les oiseaux. Où aller? Sui- 
vez notre guide... 


+ Marais Oak Hammock: 
«Le meilleur endroit-pour la 
sauvagine. On y trouve: 
oies sauvages en migra- 
tion, outardes, canards, 
grues, hérons, bécas- 
seaux.» 


+ Pour observer les 
passereaux, la moitié des 
espèces au Manitoba, «il 
faut un endroit où il y a des 
arbres entourés de champs 
ou près des rivières. À Win- 
nipeg, on peut aller près du 
pont dans le parc Assiniboi- 
ne où le long de la rivière 
Seine, où il y a de la végé- 
tation naturelle.» 


+ Grand Beach: «Inté- 
ressant pour les oiseaux 
aquatiques qui migrent en 
passant le long des lacs, où 
les rapaces qui longent les 
rives.» 


+ Victoria Beach, où on 
voit des canards du Nord, 
des macreuses et des 
mouettes de Bonaparte, et 
Patricia Beach, pour les 
aigles qui y viennent 
l'automne, 


Wayne Neily. 


+ Oak Lake: «|| paraît 
que ce sera une excellente 
place cette année. Il n'y a 
pas d'eau dans les envi- 
rons, alors tous les oiseaux 
y sont.» 


Comment reconnaitre 
les espèces? «C'est plus 
facile de commencer avec 
quelqu'un qui s'y connaît un 
peu, estime Wayne Neily. Il 
faut regarder leur forme 
leur façon de 


comportement, leur arar 


voler, leur 
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es OISeAUX au obe de 
Norman David et Miche 
Gosselin (pertinent pour les 
Manitobains également) 
répond à loules sortes de 
questions Le «Guide 
d'identification des oiseaux 


d'Amérique du Nord» de 
Roger Peterson est parmi 
les plus reconnus. Une liste 
des oiseaux du sud-est de 
la province es! également 
disponible à la Société des 
nalurahsties 


Sylviane LANTHIER 
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Avec la LIM 


CULTUREL 


L'improvisation se joue 
comme au hockey! 


La scène est convertie en 
patinoire, les comédiens 
deviennent des joueurs, le 
spectacle est divisé en trois 
périodes. Nous sommes au 
Canot, où deux équipes de la 
Ligue d'improvisation du 
Manitoba disputent un match, 
un véritable match, avec 
gagnants et perdants. Du 
théâtre, tout ça? Oui, mais du 
théâtre sportif, comme au hoc- 
key! 


On est toujours surpris quand 
on assiste pour la première fois 
à un match d'improvisation com- 
pétitive. L'atmosphère n'a rien 
d'une soirée théâtrale typique, 
avec public sagement attentif. 
Au contraire, il y a du bruit et on 
s'amuse ferme! 


Jean Fontaine est le maître 
d'oeuvre de la toute nouvelle 
Ligue d'improvisation du Manito- 
ba. «Au début, dit-il, ça avait l'air 
insurmontable. Comment recru- 
ter 32 personnes qui n'avaient 
jamais fait d'impro?» Finale- 
ment, toutes les pièces se sont 
mis en place: les quatre équipes 
sont formées et la LIM est prête 
à commencer la saison 


«On veut que ce soit sharp et 
qu'il y ait de l'ambiance, poursuit 
le grand manitou de l'impro 
L'organiste Claude Mousseau 
s'occupera d'animer la foule.» 
Parce qu'il faut garder la salle 
chaude entre les périodes et 
encourager le public à supporter 
son équipe favorite! Vous l'aurez 
deviné: le concept de l'impro est 
directement calqué sur le hoc- 
key. 


Chaque match met en pré- 
sence deux équipes, composées 
de huit joueurs, dont six sont 
“habillés” pour la partie. Le but 
du jeu: remporter le plus d'impro- 
visations possible 


La partie est divisée en trois 
périodes de 20 minutes. L'arbitre 
indique aux joueurs le thème de 
chaque improvisation et les 
autres paramètres à respecter 
durée, catégorie, nombre de 
joueurs par équipe. Une impro 
gagnée vaut un point à l'équipe 
aui l'a remportée 
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Jean Fontaine: «il y a des gens qui pensent que l'impro ce n'est pas 
du théâtre et il y en a qui ne jurent que par ça. Je fais partie de la 


deuxième catégorie.» 


Ce sont les spectateurs qui 
décident quelle équipe remporte 
le point. Après chaque impro, 
l'arbitre demande au public de 
voter. Le public peut même inter- 
rompre une impro qui ne le satis- 
fait pas, en lançant des tuques 
sur la glace! 


Chaque improvisation est 
unique. Elle peut durer 30 
secondes où 15 minutes. Les 
catégories varient (improvisation 
muette, comédie, drame, en 
courant, rimée, etc.), ainsi que le 
nombre de joueurs. L'impro peut 
aussi être mixte (les joueurs des 
deux équipes jouent ensemble) 
ou comparée (les deux équipes 
jouent sur le même thème cha- 
cune leur tour, en respectant les 
mêmes paramètres) 


Un arbitre et des juges de 
ligne surveillent le déroulement 
du jeu. Des punitions sont accor 
dées quand les règles ne sont 
pas respectées, par exemple 
quand il y a confusion ou irres- 
pect du thème imposé 


L'improvisation, c'est de la 
créativité à l'état pur. Parfois 
c'est génial, parfois ça dérape 
Mais en général, c'est toujours 
sympathique et assez rigolo 
Comme le dit Jean Fontaine 
“On va voir de l'impro comme on 
va au Rumor's Comedy Club 
pour rire 


Sylviane LANTHIER 


Un plaisir improvisé 


Coup de sifflet. Tout le 
monde se tait. L'arbitre annon- 
ce le jeu: «improvisation mixte 
ayant pour titre Mort dans le 
terminus. Nombre de joueurs: 
deux par équipe. Catégorie: 
comédie. Durée: une minute.» 


Chaque mercredi soir à partir 
du 3 octobre, un scénario sem 
blable se répétera dans la salle 
du Canot, au Rendez-vous (768 
avenue Taché), La Ligue 
d'improvisation du Manitoba 


( mpie quatre équipes es 


Composition des équipe 


Les Bleus: André Boucher, Georaes Couture, M ue La 
té, Micheline Mar Jean-Robert Raphael, f Tour 
Carole Va Joueur-entraineur: Roaer Gamache 

Les Jaunes: Aileen Clark, M Fournier, { | M 
McDonald, Marc Prescott. Briaitte Therrien, Ja ee] ja 
Joueur-entraineur: Jean À. Fontaine 

Les Rouges: Martine Bordeleau, Jean Fontaine, Natalie 
Labossière, Alain Lajoie, Bertrand Nayet, Simon Normandeau 
Roselle Turenne. Joueur-entraineur: Charles Leblanc 

Les Verts: Christian Arsenault, Micheline Bar Vincent 
Dureault. Marc Fiola Lynne Joyal Dominique Noiseux, Gaétan 


Ruest, Martial Tougas. Joueur-entraineur: Carole Freynet 


Personnel de soutien: 


Maître de cérémonie: Germain Massicotte: musicien: Claude 


ne Pelletier, Joanne Prescott, Diane Sherwood: officiels: Danielle 


|  Mousseau: arbitre: Sylvain Boudreau, adjoints à l'arbitre: Mart | 
| 


Dumesnil, Joanne Lussier-Demers, Marquis Pantei 


char hrs ie , 


Verts, les Bleus, les Rouges et 
les Jaunes. S'ajoutent à cela un 
personnel de soutien (arbitre 
musicien, etc.). En tout, 41 per 
sonnes, âgées de 16 à 40 ans 
provenant de Saint-Boniface, de 
Saint-Anne, La Broquerie et 
Saint-Jean-Baptiste 

“Nous ne sommes pas des 
professionnels, mais les joueurs 
ont du Coeur et veulent s'amélio 
mentionne Jean Fontaine 
Nous voulons que ça fonctionne 
que les gens viennent nous voir 
Nous sommes: ligue 


entiérement francophone du 


rer 


; la seule 


En répétition 


Manitoba! Même la Hanover 
Taché n'est pas entièrement 
francophone.» 

La première ligue d'improvisa 
lon est née au Québec, à la fin 
des années soixante-dix. L'idée 


a germé dans la tête de Robert 
Gravel (ou le Miville Galar 
neau du téléroman L'Héritage) et 


es maichs ont rapidement attiré 


un public fidèle et nombreux. On 
fait maintenant de mpro en 
France, en Belaique et en Suis 
se, el des ligues d'amateurs ont 
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écoles et versité 
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CULTUREL 


Rachel Therrien fière 
de sa performance à Granby 


«C'est une expérience for- 
midable», s’écrie la chanteuse 
franco-manitobaine au lende- 
main du festival de Granby. 
Rachel Therrien n'y a pas rem- 
porté de prix, mais se dit «pas 
désappointée du tout.» 


Rachel Therrien a passé 
quatre jours à Granby. Quatre 
jours d'ateliers, de rencontres, 
d'apprentissages, et de trac! «|| 
y avait des spectacles tous les 
soirs et moi je passais le 
dimanche, le quatrième soir. 
C'est celui où il y a le plus de 
monde, parce que c'est là que 
les finalistes sont annoncés. 
C'était plein, pleinl-Et je passais 


RE 
Rachel Therrien 

la première, je cassais la glace. 
Les gens ont très bien accueilli 
mon spectacle.» 


Chaque soir, ils sont huit, 
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présente 


CARMEN CAMPAGNE 


spectacle pour enfants (jusqu’à l’âge de 8 ans) 
chant et animation 


salle polyvalente 


(ancien gymnase du Centre culturel franco-manitobain) 


le lundi 22 octobre 1990 
à 10h et à 19h 


Billets: 5 $ / personne 


en vente au CCFM à compter du lundi 24 septembre 
(sièges non-réservés) 


340 boul. Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) (204) 233-8972 


EN COLLABORATION AVEC 
RADIO-CANADA 


+" 


quatre interprètes et quatre 
auteurs-compositeurs, à faire 
leur bout de spectacle: trois 
chansons pour s’attirer le coeur 
des juges! «J'ai assisté à tous 
les spectacles et j'ai vu des per- 
formances superbes! J'ai jamais 
vu autant de talents en un seul 
endroit. Et j'ai rencontré plein de 
gens. Marie-Claire Séguin était 
là le soir où j'ai chanté.» 


Le festival de Granby, ce n'est 
pas que les spectacles et la 
compétition. On propose aussi 
des ateliers destinés à rensei- 
gner les 32 jeunes artistes sur 
les ficelles du métier: des ate- 
liers sur l'écriture, la composi- 
tion, le spectacle, les bourses 
disponibles pour les artistes, etc. 
Ces ateliers ne sont pas obliga- 
toires, et Rachel a participé à 
certains, entre deux pratiques. 
«Pierre Flynn et Marie Philippe 
sont venus nous parler pendant 
les ateliers.» 


Maurice Therrien, père de 
Rachel, était là lui aussi. «Je 
suis allé la voir chanter et elle a 
très bien fait. La compétition est 
très forte, là-bas, il y a parmi les 
candidats des gens de 28, 30 
ans qui ont déjà l'expérience de 
la télé ou des clubs de nuit.» 


Rachel se dit également très 
fière de sa performance. «J'étais 
très énervée. J'avais une très 
très bone famille d'accueil à 
Granby, des gens très gentils. Ils 
étaient aussi énervés que moil» 


Aimerait-elle retourner au fes- 
tival de Granby? «Oui, mais 
dans la catégorie auteur-compo 
siteur cette fois.» 


Sylviane LANTHIER 


LE FESTIVAL DU VOYAGEUR 


CUT 7 


vous présente 


D'élites comédiens franco-manitobains se 


La ligue 
d'improvisation | 
du Manitoba 
1990 
(LI.M,) 


Lectures 


CUISINE 


Toutes les meilleures piz- 
zas, de Joie Warner. 


On peut faire 50 recettes 
différentes de pizzas, grâce à 
ce petit livre, même la pire des 
cuisinières réussira la pizza 
aux pommes, au camembert, 
etc. Il suffit d'utiliser son imagi- 
nation pour réussir. 


(Éd. de l'Homme, 1989) 
ART 


Milou en mai, 
Malle. 


de Louis 


Autour du cadavre encore 
tout chaud d'une vieille dame, 
une famille bourgeoise françai- 
se se déchire pour un hérita- 
ge. Toutefois, ce scénario, s’il 
montre la cruauté et les bas 
instincts des personnages, se 
veut aussi drôle. Une superbe 
tragi-comédie. 


(Éd. Gallimard, 1990) 
SOCIÉTÉ 


Un noeud dans le coeur, 
de ElisaT 


Ce livre, tant attendu par 
nos lecteurs et lectrices, est la 
suite «Des fleurs sur la 
neige», et raconte la vie de 
jeune fille, puis de femme de 
la jeune martyre québécoise, 
battue et violentée par toute 
sa famille. Il s'agit là d'un 
témoignage bouleversant où 
après tant de souffrances pas 


sées, Elisa a bien du mal à 
réaliser sa vie 

(Ed. JCL, 1990) 
Ces livres s 


Comprendre 


le Liban 


Préface de Joseph Maila 


Un livre qui explique! 


HISTOIRE 


Comprendre le Liban, de 
Marie-Ange Lecerf. 


Aujourd'hui, le Liban n'est 
qu'une ruine fumante en plei- 
ne dégradation. Comprendre 
ce pays devient de ce fait diffi- 
cile. Aussi, l'auteure tente de 
donner des explications le plus 
nettement possible en répon- 
dant à toutes les questions 
qu'on peut se poser d'un Liban 
toujours déchiré 


(Éd. Karthala 
ROMAN 


Adèle et Amélie, de Denis 
Monette 


, 1988) 


La vie de deux soeurs 
racontée de la naissance à la 
vieillesse avec tout ce que 
cela comporte de joie, de cha 
grin et d'émotions diverses 
Livre très émouvant 

(Ed. de 


Mortagne, 1990) 


ont disponibles à la Bibliothèque de Saint-Boniface 


Premier spectacle 


d'improvisation 3 octobre — 
Soirée CKSB\Radio-Canada 


match hors-concours 


Billets disponibles 
Voyageur, 237-7692 


GRATUIT 


(membres du Canot 


seulement 


ez reserver vos D 


Les Jaunes 
contre Les Bleus 


iu Festival du 


Match réguliers: 3$ - po 


oIspu 


tent le premier championnat de la L.I.M. Laisse 


vous aller à rire un brin 
pied, des mains 


Chaque 
octobre jusqu'au 
avenue Taché, 


ILALLLLL LES 
Crucainnes populaires 
de Montobs 


Le Fest 


on chante 
et bien d'autres 


mercredi à 20h, débuta 
5 décembre 1990, : 
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CULTUREL 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


- Le Centre culturel franco- 
manitobain (340, rue Provencher) 
présente le R et B Jazz Band le 2 
octobre dans le cadre des Märdi 
Jazz. 


Bi 


Canada 


- Le groupe Nouveau Station 
Wagon présente un spectacle au 
Foyer du CCFM, à 20 h les 3 et 4 
octobre, et à 21 h 30 les 5 et 6 
octobre. Entrée: 5 $/personne, 
billets disponibles à la porte seule- 
ment. 


CINÉMA 


- Le Cinema 3 (angle Sher- 
brook et Ellice) présente Island, un 


Société du crédit agricole Farm Credit Corporation 


Canada 


FERMES A VENDRE 


Approximatif 
Description Acres Acres 
N° d'offre juridique Endroit totaux cultivés Autres 
1619118 SO 5-22-7 O1 Ericksdale 155 10 Aucun 
bâtiment 
NE 5-22-7 O1 158 100 Aucun 
bâtiment 
*NO 7-21-6 O1 159 140 Aucun 
bâtiment 
1616454 *NE 29-24-4 Ei Riverton 150 145 Aucun 
moins la parcelle bâtiment 
bâtie, moins l'emprise 
de la route 
1814652 *NO 31-5-2 O1 Lowe Farm 156 156 Aucun 
moins le drain bâtiment 
1816183 “Partie 1/2S  Dominion 161 151 Aucun 
de31-1-3E1 City bâtiment 
Toute la partie 
à l'est de 
l'emprise de la route, 
touchant la paroisse 
de Ste-Agathe à l'est 
*SE 32-1-3 E1 159 139 
1819781 NO 16-1-4E1 Ridgeville 160 148 Aucun 
bâtiment 
2117410 *NE 27-12-19 O1 Forrest 160 132 2 silos à 
grain en 
métal sur 
béton (1 350 
boisseaux) 
*SE 27-12-19 O1 159 136 
2318240 *1/2E 22-8-26 O1 Virden 239 239 Aucun 
bâtiment 
*1/2E 26-8-26 O1 307 307 Aucun 
bâtiment 
*SO 26-8-26 O1 160 160 Aucun 
bâtiment 
*SE 27-8-26 O1 160 160 Aucun 
bâtiment 
*SE 36-8-26 O1 160 160 Aucun 
bâtiment 
2417225 NO 32-54-28 O1 Le Pas 160 160 Aucun 
bâtiment 
SO 32-54-28 O1 152 152 Aucun 
bâtiment 
2818942 *NE 29-21-25 O1 Rossburn 160 115 Aucun 
bâtiment 
*SE 29-21-25 O1 160 140 Aucun 
bâtiment 
*NO 25-21-26 O1 161 95 Aucun 
bâtiment 
3519321 *NE 23-14-12 O1 Gladstone 160 127 Maison, 
hangar, 5 
silos à 
grain 
en acier 
(3 400 
boisseaux) 
6 silos à 
gran 
on acer 
( 1950 
boissoaux) 
SE 23-14-12 O1 16 148 
NE 26-14-1 4f 
1 loxct 
l'emprise © la roule 
*SE 235-141 ‘1 
à l'exclusion i 
l'emprise Co la rouu 
à l'oxclusion de 1 183 
à l'ouest. de 1 678 
à l'est, de 1 521' au sud 
oU6 à bail jusqu'au 31 octobre 1990 
| CONDITIONS 
1. Inspection des bâtiments sur rendez-v oukement 
| 2 Dès que la Société aura accepté LIT achoteut de à tac 
un C6pOI par ChÈQUE visé CQUIvAlIANt à ju pris t 
La Société no s'ongaoe À ACCOpD'EN fr "ro la € haute | ‘ 
doc ottroc 
4 Saul orrours et orruet 
5 La date bmite de réception des oltros ost le 11 octobre 1990 
| 6. La OCbscripton ane pilote do toutes los propriétés os! heporubie 
| eur domancde 
| Vous pouvez obtient los lormules d'oftre d'achat et los ronsoignements 
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thriller psychologique de Paul Cox, 
avec Irene Papas, Anoja Weera- 
singhe et Eva Sitta. Du 28 sep- 
tembre au 4 octobre, à 19 h 30 et 
21h30. 


THÉÂTRE 


+ L'Éruption spontanée pré- 
sente «Les boutons ça ne pousse 
pas tout seul», une comédie 
inventée au fur et à mesure. Le 


samedi 29 septembre à 21 h, au 
Centre culturel franco-manitobain. 
Spectacle gratuit. 


ENFANTS 


+ Que faire avec le journal 
d'hier? Des pantoufles! Le Mani- 
toba Children's Museum offre aux 
enfants un atelier sur les objets 
utiles à fabriquer à partir de vieux 


photo: Yves Chartrand 


Les plumes ont vole! 


Les plumes ont volé à Saint-Pierre-Jolys, le 23 septembre, alors 
que l'école élémentaire de l'endroit a été le théâtre de la première 
de la pièce «Les plumes au vent», écrite et mise en scène par Made- 
leine Laroche. Le curé du village (Lucien Nayet) a vite ramené à la 
raison les deux ivrognes (Josué Beaudoin et Marc Gagnon) qui 
répandaient le cancan que le pâtissier Mironton avait pondu non 
pas un, mais quatre oeufs de serpent! 


Cette comédie, un peu courte selon certains (près d'une heure), 
sera maintenant présentée à Saint-Malo le 30 septembre et possi- 


blement à Saint-Claude plus tard. 


journaux, les 29 et 30 septembre. 
Renseignements: 957-0005. 


+ Carmen Campagne donnera 
un spectacle de chants et d'anima- 
tion pour les enfants de 2 à 8 ans, 
à la salle polyvalente du Centre 
culturel franco-manitobain, le lundi 
22 octobre à 10 h et 19 h. Billets 
en vente au CCFM. 5 $/personne. 


+ Le Bureau d'animation théä- 
trale du Cercle Molière invite les 
jeunes des 4e, 5e et 6e années à 
faire du théâtre. Les sessions 
auront lieu les samedis de 10 h à 
11h dès le 4 octobre, en compa- 
gnie d'Élaine Tougas. Dernière 
session: 8 décembre (présentation 
d'un spectacle de Noël). Coût: 65 
$ (il y a un tarif familial). Rensei- 
gnements et inscriptions: Claude 
Dorge, 233-8053. 


EXPOSITIONS 


+ «Rétrospective», exposition 
de tableaux récents de Josef Pyly- 
piak, aux Galeries 1 et 2 du Centre 
culturel franco-manitobain, 
jusqu'au 27 octobre. 


LOISIRS 


+ Le Centre culturel franco- 
manitobain offre cet automne aux 
adultes et aux enfants des ateliers 
en poterie et en papier fait à la 
main. || reste un peu de place pour 
les adultes et beaucoup pour les 
enfants. Les ateliers de huit 
semaines débuteront en octobre. 
Renseignements: 233-8972. 
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de 10h00 à midi avec 


Lillianne Cormier 
à CKSB 
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CULTUREL 


Un concours palpitant 


a CKSB 
du 24 septembre au 19 octobre 1990 


LE GRAND PRIX : 


Un voyage et un séjour pour deux à la Martinique 
gracieuseté d'Air Canada et de pri du tourisme de la Martinique 


Re Office du Tourisme 


=> Martinique au Canada 


AIR CANADA 


Une bonne réponse vous permet de participer au tirage. 
Pour savoir la question, 
des indices musicaux vous sont donnés tous 
les jours dans les émissions locales. 
La première lettre du titre de la chanson/indice 
vous sert à composer la question, selon le schéma ci-dessous. 
» D» ,e 
Cut das Can 
tous les jours à Radio-Réveil, Ici-midi 
Pause-café, Cahier Manitobain et le samedi à Chute Libre. 
Les réponses doivent nous parvenir avant le 25 octobre à minuit. 
Tirage: le 26 octobre 1990 à lci-midi. 
Règlements sur demande. 


La question selon les indices fournis tous les jours en ondes: 


ARR LICE] Ci L' Li 


24 sept 25 sept 26 sept 27 sept 28 sept 1oct 2oct 3oct 4oct 


FE HE AZ ER 1 A eu AS 7 1 


5oct Boct 9Joct 10oct 1toct 120oct 15oct 160oct 17 oct 


EE 


18oct 19oct 


Adresse 
Téléphone 


Deux façons de participer: 


soit nous renvoyer ce coupon à CKSB, 607, rue Langevin, Winnipeg R2H 2W2. 
1! doit être reçu avant le 25 octobre 1990 à minuit. 


soit nous donner la réponse au téléphone, entre le 19 et 25 octobre, a 


u 233-8020 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 


LIBERTÉ | : 
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LA LIBERTÉ, la semaine du 28 sept. au 4 oct, 2990 


HE PROVINCE 


Les prix Riel 
s’en viennent 


On connaîtra le 3 
novembre, à l'occasion de 
l'assemblée générale annuelle 
de la Société franco-manito- 
baine, les noms des récipien- 
daires du prix Riel. 


Cet hommage est rendu à 
ceux qui ont contribué au déve- 
loppement de la collectivité tout 
en engendrant le goût de vivre 
en français au cours de l'année 
1989. 


La date limite pour soumettre 
des candidatures est le 30 sep- 
tembre. 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


Vernissage 
Jours de plaine 


Après le tour du monde, le 
vernissage! Saint-Pierre-Jolys, 
le village natal de Réal Bérard, 
accueillera un vernissage des 
dessins du film d'animation 
Jours de plaine le samedi 13 
octobre à 14h. 


Cet événement a, entre 
autres, comme but de favoriser 
la vente de plus de 1 000 des- 
sins, à 100$ chacun, pour la 
levée de fonds du Collège uni- 
versitaire de Saint-Boniface. 


ELWINNIPEG 


280 personnes 
au Gala du 
Cercle Molière 


280 personnes ont assisté 
au Gala du Homard organisé 
par le Cercle Molière le 21 sep- 
tembre à Winnipeg. 


En plus de la dégustation du 
crustacé, les convives ont eu 
droit à des chansons de Félix 
Leclerc interprétées par Monique 
LaCoste et à un encan chinois 


SAINT-BONIFACE 


Le Beaujolais 
Nouveau 
arrive 
le 15 novembre 


Cette année encore, le 
Beaujolais Nouveau arrive 
d'abord au Centre culturel 
franco-manitobain lors de la 
dégustation annuelle qui se 
tiendra dans la toute nouvelle 
salle polyvalente (dont on 
dévoilera le 28 septembre le 
nouveau nom) le jeudi 15 
novembre à compter de 18h30. 


Les billets sont maintenant 
ponibles à raison de 40$ par 


nne. d 6e 30 septembre 


Saviez-vous que... 


Déjà 20 ans 
La Fédération manito- 
baine des sports célèbre 
son 20e anniversaire. Elle a 
été créée à la suite de la 
tenue des Jeux panaméri- 
cains de 1967 à Winnipeg. 


Certains Manitobains 
avaient des problèmes en 
commun et trouvaient que 
ce qui manquait, c'était une 
forte structure organisation- 
nelle. 


Une rencontre formelle 
eut lieu en 1968, suivie 
d'une conférence sur le 
sport à Gimli en janvier 
1969 et d’une autre réunion 
à Winnipeg en mars de la 
même année. 


La Fédération manito- 
baine des sports devint réa- 
lité en avril 1969. En 
décembre, une demande 
d'aide financière au nom 
des 37 associations spor- 
tives du Manitoba fut sou- 
mise au gouvernement pro- 
vincial. 


Finalement, le 21 juillet 
1970, la législature manito- 
baine adopta la loi 36 desti- 
née à l'incorporation de la 
Fédération manitobaine des 
sports. 34 des 38 organisa- 
tions sportives reçurent une 
subvention de base qu'ils 
remirent à la nouvelle 
Fédération comme fonds 
de départ. 


Depuis mai dernier, les 
locaux de la Fédération 
sont situés au 200, rue 
Main äWinnipeg:?" 


233-7760 233-7351 


MAURICE-E. 
SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 
AGENT DE VOYAGES 


Avions-Batesux—Tours Trains 


de 
VICKAR 
CHEV OLDS LTD | 


Paul (P.H.) Fournier 
Représentant 


964, avenue Regent 
Winnipeg (Manitoba) 
2C 3A8 


Tél.: 661-8391 


Recyclez 
ce journal! 


SPORT 


Yves Lafrenière est le nouveau président de la Hanover-Taché 


La fièvre du hockey frappe 
aussi chez les spectateurs 


Yves Lafrenière voit bien 
plus de parties de hockey que 
les 26 du calendrier de la 
Hanover-Taché. «L'an passé, 
je n'ai pas manqué une partie 
durant les éliminatoires.» Et il 
manque rarement un match de 
hockey mineur à La Broquerie. 
A 48 ans, il a accepté de prési- 
der le conseil d'administration 
de la ligue qui rachète l'hiver 
dans dix villages du Sud-Est 
manitobain. 


Cinq de ces villages de la 
HTHL sont francophones (Sain- 
te-Anne-des-Chênes, lle-des- 
Chênes, Saint-Pierre-Jolys, 
Saint-Malo et La Broquerie). «Je 
pense que la ligue voulait que le 
président soit francophone. Il y a 
plus d'intérêt des médias franco- 
phones (Radio-Canada et La 
Liberté) que du Carillon et des 
autres», précise le gérant de la 
coop de La Broquerie. 


Yves Lafrenière succède à 
John Anderson de Niverville, qui 
a occupé la présidence pendant 
six ans. «Le reste de l'exécutif 
est resté pareil. J'avais souvent 
dit que je prendrais une job com- 
me ça. Mais je n'avais pas mis 
mon nom. Ça faisait un mois 
qu'on me demandait (d'accep- 
ter). Tant qu'à aller à toutes les 
parties...» Après avoir donné 


Souper 
d'automne 


Salle de curling 
Otterburne (Mb) 


le dimanche 30 septembre 1990 
de 16h à 19h 


Entrée: Adultes 7,00$ 
moins de 13 ans 


Objectif: 


CHORALE 
MANITOBA 


Yves Lafrenière a présidé le Comité de l'aréna pendant six ans. 


son consentement au téléphone, 
l'ex-gérant des Habs a été élu 
après trois tours de scrutin, en 
son absence. 


“Je m'intéresse au hockey 
des alentours plus qu'aux Jets. 


Quand tu suis la ligue, tu 
connais tous les gérants et tous 
les joueurs. Tu te fais beaucoup 
d'amis, et même quelques enne- 
mis. C'est une bonne ligue, 
beaucoup plus forte qu'il y a dix 
ans, à cause du nombre de 
joueurs qui sont passés par les 
juniors.» 


Être président de la HTHL, 
c'est d'abord conduire une dizai- 


offre 


un cours de solfège ou lecture 
à vue pour débutants 


Apprendre la connaissance musicale 


L'étude des principes élémentaires de la 


musique, de ses notations et de ses rythmes 


ne heure par semaine pour 10 semaines à 


Moyen: 
Durée: 

partir du 2 octobre 1990 
Endroit: Salle 3H au CCFM 
Coûts: Adultes — 50$ 


Etudiants 
instructeur: 


Pour de plu 


Landry au 


30$ 
Soeur Antoinette Servant 


imples ivmormation:t ve 6 téléphoner 


233-7423 entre 1'1h ot ! 


à Gilles 


h du lundi au vendre 


ne de réunions par année. Privi- 
lège du président: les réunions 
ont lieu dans son village. Mais le 
natif de Notre-Dame-de-Lourdes 
se promet de voir aussi à l'appli- 
cation des règlements. 


«Quand il y a un changement 
de joueur, ou un transfert entre 
équipes, il faut que ça passe par 
moi. |! y a toujours quelqu'un qui 
se fait prendre au milieu de 
l'année (avec un joueur illégal). 
On peut facilement vérifier au 
bureau de postes l'adresse de 
n'importe qui.» 

Parce que gagner est très 
important dans la Hanover- 
Taché, les équipes sont souvent 
à la recherche de recrues 
capables de sauver l'honneur du 


ua 


Pépuilé. de 


fard 


Heures de bureau 
de Qt à 17 


Ou lundi au ver 


dred 


RONALD DUHAMEL vous 1r 


du mMunautare 


a 
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CHAMBRE DES COMMU 


} Ronalt Duhamel 


Ponsace 


CCE 


village. «Avant, tu pouvais 
prendre des joueurs jusqu'à cinq 
miles à la ronde. Maintenant, tu 
peux repêcher n'importe où dans 
la région, (à condition d'obtenir 
le consentement de l'équipe 
locale).» 


Les limites du territoire sont la 
frontière américaine au sud, la 
rivière Rouge à l'ouest, le péri- 
mètre de la ville et la transcana- 
dienne au nord. Comme la Sou- 
th Eastern, la HTHL a refusé 
encore cette année les Lakers 
de Warroad, 


«Warroad commençait 
l'année avec une équipe 
médiocre (dans la SEHL) et rem- 
portait quand même le cham- 
pionnat. On ne peut pas contrô- 
ler (leur choix des joueurs).» 
Yves Lafrenière rappelle que la 
Hanover-Taché et la SEHL ont 
tenu deux affrontements de leurs 
étoiles dans les dernières 
années, deux parties gagnées 
par un point par la South Eas- 


* tern, que l'on croit «peut-être un 


peu plus forte» que la Hanover- 
Taché. 


Le coût de participation dans 
la HTHL est passé de 250$ à 
400$ cette année, a expliqué 
Yves Lafrenière. «Les frais pour 
le contrat de l'arbitre en chef 
sont passés de 550$ à 1 000$ 
pour l'année. C'est lui qui organi- 
se les arbitres de toutes les par 
ties. Et puis, on a acheté un ordi 
nateur, l'an dernier, et il faut 
payer une secrétaire.» 


“C'était moins cher que ça 
dans les années où il y avait des 
batailles en masse. |l fallait que 
les joueurs paient des amendes 
Mais là, s'ils se battent, ils peu- 
vent se faire jeter en dehors de 
la ligue. Si tu touches un arbitre, 
t'es fini pour dix ans.» 


Jean-Pierre DUBÉ 


NES 
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EMPLOIS ET AVIS 


Garderie de la communauté Taché 


Une garderie de 40 places située à 15 minutes au sud-est de Winnipeg 
est à la rechérche d'un(e) 


directeur (trice) 


Le candidat sera responsable du fonctionnement du centre c'est-à-dire la 
surveillance du personnel, la programmation quotidienne, la liaison entre 
les parents et les bureaux gouvernementaux, et doit compléter les dos- 
siers necéssaires. 


Exigences: 
1. Certificat de TSE Ill avec un minimum d'un an d'expérience dans une garderie. 
2. Doit avoir de bonnes habiletés interpersonnelles et d'organisation. 


3. Doit posséder des qualités de chef et de motivation. 
4. Doit parler couramment les deux langues officielles. 


Les personnes intéressées doivent envoyer leur curriculum vitae au: 
a/s C.P. 59, Lorette (Mb) ROA 0YO 


Recherche 
vendeuse 


Temps plein 


Responsable des ventes et 
du magasin; bilingue. 


Salaire selon capacité. 
Se présenter au: 


Croissant Bakery 
268, av. Taché 


Le conseil de la municipali- 
té de Ritchot entendra dès le 3 
octobre les citoyens mécon- 
tents de la récente hausse de 
taxes. 


«Le gouvernement a établi 
une nouvelle manière de taxer 
les fermiers, explique le 
conseiller Paul-Emile Gagnon. 
Avant, les fermiers n'étaient pas 
taxés sur leurs bâtiments. Main- 
tenant ils le seront, mais ils 


Locina offre une excellente occasion 
à une personne qu'intéresserait la location 
d'une STATION-SERVICE AVEC QUATRE 
BAIES DE SERVICE située en bordure d'au- 
toroute à Altona (Manitoba). 


STATION-SERVICE 
À LOUER 


Une expérience de l'industrie automobile et 
de la mécanique serait souhaitable, mais 
les principales qualités nécessaires sont 
l'esprit d'initiative, l'enthousiasme et la 
volonté de s'intégrer à une équipe 
gagnante. Vous aurez également à faire un 
investissement. 


En contrepartie, Petro-Canada vous assu- 
rera un soutien commercial exceptionnel, 
notamment en matière de publicité, de pro- 
motion et de techniques marchandes. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae au 
plus tard le 28 septembre à : 


La Division scolaire 
de Saint-Boniface 
n°4 


recherche 


un(e) enseignant(e) 


à temps plein (1,0), en 
orthopédagogie à l'école 
Lacerte. Le(la) candidat(e) 
devra travailler directement 
avec les élèves en difficulté 
d'apprentissage et travailler 
en proche collaboration 
avec les enseignants. Expé- 
rience en 7e et 8e années 
serait un atout. 


Date d'entrée en fonctions: 
immédiatement 


On vous demande de 
prendre contact avec: 


Jean Chaput 
Directeur des Services 
aux étudiants 
Division scolaire 
de St-Boniface 
50, chemin Monterey 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 1X1 
Tél.: 253-2681 


Produits Petro-Canada Inc. 
Territoire n° 80 

C.P. 945 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 273 


Le Centre culturel 
franco-manitobain 


fait appel de candidatures pour le poste de 


directeur général 
pour le CCFM | 


Description du poste: 


La personne retenue sera responsable de la planification, de la 
coordination et du contrôle de l'ensemble des activités du Centre 
culturel franco-manitobain 


Ceci en vue de définir et de réaliser les objectifs stratégiques à 
court terme et à long terme du Centre tels 


| Exigences: 


que définis par le conseil 


une formation 
travail 

une partaite connaissance du frar Cats @ 
une Donne Connaissance du mihe 
culturelle franco-manitobaine 

une expérience en gestion 


nniversiaire Ou valent en 


equ expérence de 


1 de |! anglais 


 Mminorttarre et de la réalité 
une Capacilé de travailler avec 


Lieu de travail: 


340, boulevard Provencher 
Saint-Bonitace (Manitoba) 


es Denevoies 


Salaire: à négocier 
Date d'entrée en tonctions 


l@ 1e décembre 1990 négociable 1991 


en ”) SV] 
JUSQU'AU 2 janvier 


Faire parvenir votre currk 


viiae avant le 8 octobre 1990 à 


Monsieur Henri Bouvier 
340, boulevard Provencher 
Saint-Bonitlace (Manitoba) 
R2H 0G7 


+ qi 


min 
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Conseiller principal 
en matière 
de sécurité économique 
Morden 


Le titulaire devra s'occuper de 
dossiers relevant de l'Aide 
sociale, conformément à la Loi 
sur l'Aide sociale et à ses règle 
ments. |! devra déterminer si les 
clients sont admissibles à une 
aide financière et garder un 
contact régulier avec eux. Il 
assumera certaines responsabi 
lités d'ordre administratif et 
agira à titre de 
ressource auprès du personnel 
pour aider à l'interprétation de la 
pontique et de la pr 


personne 


coure 


doit avoir lait des études post 


travail aupros de 
différentes cultures ains 


des connaissar 


tèmes informatisé: 


Échelle des salaires 


Jo 29 504$ à 38 015$ 


N° de concours 


Date de clôture 


tive 100 


eo? envoyet t 1 pe 


Ministère des Services 
à la lamille 

Service des ressources 
humaines 

270, rue Osborne nord 

Bureau 2 

Winnipeg (Manitoba 

RC 1V7 


seront exemptés d'une partie de 
la taxe scolaire.» 


Le conseil entendra en cour 
de révision les résidants de Rit- 
chot mécontents de cette hausse 
de taxes. Une cinquantaine de 
personnes se sont inscrites. 
«Nous en avons pour au moins 
deux jours», estime le conseiller 
Gagnon. «Le problème, c'est 


ERITCHOT 
50 personnes en cour de révision 


que le gouvernement a établi les 
taxes en se basant sur une éva- 
luation des bâtiments datant de 
1985. Depuis ce temps, la valeur 
de certains bâtiments a baissé.» 


Les requêtes des résidants de 
Ritchot seront acheminées au 
gouvernement, qui doit approu- 
ver tout réajustement des taxes 
municipales. 


La municipalité de Ritchot tra- 
vaille aussi sur un règlement qui 
permettrait de contrôler les désa- 
gréments causés par les chiens 
(les chiens errants entre autres) 
dans les villages de Sainte- 
Agathe, Saint-Adolphe et Ile- 
des-Chênes. || en sera question 
lors de la réunion du 9 octobre 
prochain. 


S. L. 


———— 


Fonctions: 


Exigences: 
écrites 


Manitoba 


Salaire: 
- à négocier, selon le niveau dans 


Entrée en fonctions: immédiaten 


Faire parvenir votre curriculum vita 


GUENETTE CHAPUT 


Habiletés requises 
de base en intorn 


| WA 
| nu 

| JON FT 
| 


| Salaire: à doter 


Durée du contrat 
Entrée en fonction 
1900 


Coordonnatrice 

de l'Éducation 
Collège univers 
200, avenue de 


R2H 0H7 


200, AVENUE 


(204) 233-0210 


BDO Guenette Chaput 


fait appel de candidatures pour 
étudiant(e)s inscrits au programme 
de comptable agréé 

- comptabilité, vérification, fiscalité 


bonne connaissance des deux langues officielles, parlées et 


- inscrits au programme de l'Institut des comptables agrées du 


- connaissance de base des ordinateurs 


est à 


| d'un enseignant ou d'une enseignante 
| en informatique 
| 


Connaissance des ! 


SAINT-BONIFACE 


le programme de c.a 
‘ent | 
e avant le 15 octobre 1990 à 


Gilles L. Chaput, c.a. 
BDO Guenette Chaput 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H OT7 


la recherche 


s 


avant le 12 octobre 


Suzanne Rajotte 


permanente 
taire de Saint-Bonilace 
la Cathédrale 


Saint-Bonitace (Manitoba) 


DE LA CATHÉDRALE 
MANITOBA) R?2H 


O7 
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Oyez, oyez, 
les écolos! 


Les écolos franco-mani- 
tobains ont maintenant leur 
organisme vert, EnvirAc- 
tion, lancé cette semaine. 


Comme la question de 
l'environnement est la 
question de l'heure, l'orga- 
nisme invite les amateurs 
de la nature désireux de 
faire quelque chose à 
joindre leurs efforts à ceux 
du nouveau conseil. 


Lors de la première 
assemblée générale cette 
semaine, EnvirAction a 
adopté une constitution per- 
mettant la création de six 
comités. L'assemblée a élu 
(un comité exécutif, bien 
entendu et) six conseillers 
qui sont d'office les prési- 
dents des sous-comités. 


EnvirAction invite les 
intéressés à siéger à l’un 
ou l’autre de ces comités à 
contacter le coordonnateur 
Gilles Marchildon au 237- 
5094, 


Le vice-président, Len Rivard. 


Voici le nom des respon- 
sables et le mandat des 
comités 


1- Comité des projets 
environnementaux (Chris- 
tian Delaquis, président) 
l'organisation de projets 
communautaires tels le 
recyclage, le nettoyage, 
l'établissement de sites de 
compostage; 


2- Comité politique 
(Gérard Lécuyer, prési- 
dent): l'étude des questions 
de l'environnement débat- 
tues au niveau des gouver- 
nements, l'organisation 
d'actions politiques en vue 
d'exercer des pressions sur 
les gouvernements; 


3- Comité éducatif 
(Alphonse Bernard, prési 
dent): préparer des biblio 
graphies sur des sujets 
d'actualité, inventorier le 
matériel didactique, mainte 
nir une liste de personnes 
ressources 


4- Comité plein air 
Chantal Le Dorze, prési 
dente): l'organisation de 
randonnées en nature et 


0 atohers 0 ImMerpréetatnor 


5- Comité des commu- 


nications (Jean-Vianny 
Auclair présitent 1 ore 
paralion 0 articles, les rela 
lions ave à pressé | 
pubDIiCalion d'un Dulletir 


6- Comité de finances 


et de recrutement (Louise 
Marior et Jean-N 
Michaud. co présidents e 


prélevement de londs et le 
recrutement de membres 
auprés du public 
econme 


ot des 


J.-P. D 


En 20 ans, il a été annon- 
ceur, rédacteur, reporter, chef 
de pupitre, affectateur, super- 
viseur des nouvelles télé et 
radio, animateur, et simple 
journaliste. En faisant le tour 
des services de nouvelles de 
la Société Radio-Canada à 
Winnipeg, Germain Massicotte 
s'est taillé une place parmi les 
meilleurs communicateurs du 
Manitoba français. 


À 41 ans, Germain Massicotte 
n'a pas perdu sa passion de la 
nouvelle. «Je suis comme un 
poisson dans l'eau. A la fin de la 
saison dernière, j'ai demandé de 
retourner aux nouvelles.» 


«Cahier manitobain, c'est une 
affaire d'équipe (avec, entre 
autres, Ginette Caza, présente- 
ment en congé de maternité). 
Après deux ans, j'étais brülé.» 
Parce que le natif de Rawdon au 
Québec n'a jamais considéré 
son travail comme du 9 à 5 


Sa première job, il l'a obtenue 
en 1967 à Gravelbourg, en Sas- 
katchewan. «Je prenais des 
cours à l'Académie nationale 
des annonceurs (à Montréal) 
On envoyait des rubans de nos 
voix un peu partout. CFRG m'a 
offert un poste. Je n'avais pas 
fini mon cours. Et ma mère me 
disait: “Dans l'Ouest? Y a-t-il des 
francophones là-bas?» 


«A CFRG, on faisait de tout 
es nouvelles, les commerciaux 
l'animation. Après l'émission des 
jeunes, j'annonçais le chapelet 
en famille. C'est vraiment là que 
j'ai appris mon métier d'annon- 
ceur. Parfois, on mettait deux 
heures à faire une annonce 
commerciale, qui rapportait peul- 
être 5$ au poste! 


En 1969, Germain Massicotte 
est embauché comme journalis 
te à CKSB par Roland Couture 
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Germain Massicotte après 20 ans de service à Radio-Canada 


À la radio 
«comme un poisson dans l’eau» 


photo: Jean-Pierre 


Germain Massicotte est le doyen des journalistes francophones 


oeuvrant au Manitoba. 


“J'avais l'impression que le ser 
vice de nouvelles à CKSB était 
assez structuré. Quand je suis 
arrivé - c'est André Martin qui 
m'a reçu -, j'ai entendu le dernier 
bulletin de Valmore Gervais 


Ensuite, on m'a renfermé dans 


présente 


NOUVEAU STATION WAGON 


en spectacle 
au FOYER du CCFM 


3 au 6 octobre 1990 
(mercredi et jeudi à 21h, vendredi et samedi à 21h30) 


Centre culturel franco-manitobain 


Entrée: 5 $ / personne 


Les billets seront disponibles à la porte seulement 
{portes ouvertes: 30 minutes avant le spectacle) 


240 boul. Provencher, Saint Bonitece (Mentoba) (204) 213-8972 


un coin avec un téléscripteur 
pour faire le prochain bulletin. Et 
je découvrais qu'on était trois 
les deux autres étant Marie 
Benoist-Martin et Rossel Vien 
et qu'on avait chacun un quart 
de travail.» 


Une salle pas comme 


«|| n'y avait pas de téléphone, 
pas de coupes sonores en 
ondes, on écrivait et on lisait le 
bulletin à toutes les heures. 
Alors j'ai commencé à faire des 
reportages: je sautais dans un 
taxi pour faire une entrevue 
immédiatement après la lecture 
du bulletin. Après une année de 
cela, j'étais épuisé. J'ai deman- 
dé de retourner comme annon- 
ceur.» 


Les trois années suivantes 
ont été des belles années pour 
Germain Massicotte. «Avec 
Nadine (Bouché), qui était disco 
thécaire, j'en ai créées des émis 
sions: Plein tube, Révolution 33 
45 (pour les jeunes en début de 
soirée), et Discothèque ouverte 
(le samedi matin). Cet anneau 
d'or, c'est une belle chanson, 
mais je ne suis plus capable de 
l'entendre!» 


«Je faisais des pieds et des 
mains avec Musicana (le mar 


chand de disques de la Proven 


cher) pour avoir des disques 
Comme je ne buvais pas et ne 
fumais pas, je prenais une partie 


de mon salaire pour acheter des 
disques. J'en ai donné des mil 
liers en ondes. Quand je ne les 
aimais pas, je les garrochais à la 
poubelle, en ondes 


«J'aime la chaleur de la radio 
le côté instantané. || y a beau 
coup moins d'intervenants et tu 
peux faire de deux à cinq repor 
tages par jour. Tout dire en 60 
secondes, c'est 
frustrant 
le détail 


de syninese 


souvent ires 


{tu peux pas aller Car 


arr nde r Hart 
Ça demande un eñort 


“Je suis Verseau, la variété 
me convient. Comn e les Ver 
seaux, la communication est 


mon fort.» 


les autres 


Après la vente de CKSB à Radio-Canada en 1973, Germain 
Massicotte est retourné à la salle des nouvelles où il a été 
successivement chef de pupitre, aflectateur, et superviseur 
des deux salles: radio et télé. C'était du temps que les repor- 
ters francophones et ceux de la CBC partagalent la même 


salle de nouvelles 
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On cherche des suppléants et des suppléantes pour tous les 


La Division scolaire 
Saint-Vital n° 6 


est à la recherche de 


suppléant(e)s 


pour les écoles françaises et d'immersion 


niveaux (M à 12), mais le besoin est plus urgent pour les niveaux 
7 à 12. 


Les enseignantes et les enseignants intéressés doivent faire par- 
venir leur curriculum vitae, indiquant le numéro de communiqué 
360/90, à l'adresse suivante : 


Service du personnel 
Division scolaire Saint-Vital 
900, chemin St. Mary's 
Winnipeg (Manitoba) 
R2M 3R3 


La Division scolaire de Saint-Vital est un lieu de travail 
| où il est interdit de fumer. 


| 
| partiCipalion à l'élaboration et à la mise an application de pro 
| grammes so au niveau D'OvVINCIAI OU à Celui de la division 
Les personnes intéressées sont prices de faire parvenir leur 
demande d'emploi accompagnée de leur curriculum vitae, le ou | 
avant le vendredi 26 octobre 1990 (12h) à | 
Frank Fiorentino | 
Directeur général | 
La Division scolaire de Transcona-Springlield ne 12 | 
760, av. Kildare est 
Winnipeg (Manitoba) R2C 3Z4 
| 
em } 
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Le Centre culturel 
franco-manitobain 


est à la recherche d'un(e) 


secrétaire à temps partiel 


(environ trois jours par semaine) 


Fonctions: 
- assurer le secrétariat tel que délégué par l'adjointe administrative 
Exigences du poste: 


- bonne connaissance des deux langues officielles, parlées et 
écrites 
- avoir une formation en traitement de texte 


Salaire: à négocier 
Entrée en fonctions: immédiatement 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en 
envoyant son curriculum vitae pour le 24 septembre 1990 à 


t 
nl 
ml Va 
Tobin 


L'Adjointe administrative 

Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0G7 


La Division scolaire 
de Transcona-Springfield no 12 


est à la recherche 
d’un(e) directeur(trice) adjoint(e) 


pour l'école Regent Park (5 - 8). L'entrée en fonctions se fera le 8 
janvier 1991 


Cette division scolaire, en pleine croissance, s'engage sérieuse- 
ment à son programme d'immersion française qui prend de 
l'ampleur de la maternelle à la 12e année 


Qualifications: 


Le candidat(e) doit être capable de communiquer couramment en 
français et en anglais, aura démontré une habileté de leadership 
efficace en matière de communication et dans l'animation 
d'équipes de travail. Outre posséder une connaissance approton 
die des programmes d'enseignement en immersion française, de 
la philosophie de langue seconde et Middle Years, ilelle devrait 
également être capable d'offrir un leadership dans l'établissement 


la mise en application el la surveillance d'un programme scolaire 
@ Canovi0alle) Cevra @lAaDNr es DUIS el des ODMeCUIS qui € ref 
l jidat ) tat ) but 14 t is q 
pondent à la philosophie et aux buts de la divise colaire., À titre 
de chef de l'enselanement. elle iura à pré on Drome 
priorité sa partiCipalion à là formatior prolessonnelle de sor eZ! 
sonne 
Exigences (de préférence) 
experence Cans UN pose ayant ex106 des compélences d 'adn 


nistrateur, de surveillant ou de conseiller 


diplôme universitaire en éducation. « ypérieur à la certficatior 


eéxperence 0 'oensennement Dien reussi durant au moins Cr 


1 


EMPLOIS ET AVIS 


Besoins en secrétariat? 


/ 


Entreprise 
Saint-Boniface 
inc. 


vous offre tous genres 
de services de secrétariat bilingue. 


Quels que soient vos besoins (télécopieur, photocopieur, 
dactylographie, services postaux, etc.), nous pouvons cer- 
tainement vous venir en aide à un prix très abordable. 


Pour plus d'informations, contactez Johanne au 231-0642. 


Résidence 
Catherine-Aurélie 


recherche un(e) très 


bon(ne) cuisinier/ère pour 


résidence pour personnes 
âgées (environ 60 per- 
sonnes). 


Expérience et références 
requises. 


Composez le 231-0999. 


Le Centre culturel 
franco-manitobain 


fait appel de candidatures pour le poste de 


coordonnateur(trice) d’arts visuels 
et d'artisanat 


Qualités requises 


- formation dans le domaine des arts visuels où expérience 
connexe 
connaissance du milieu francophone, des artistes et artisans 
franco-manitobains 
bonne maitrise du français et de l'anglais 
habileté d'assurer la liaison entre les divers intervenants de ce 
secteur 
bon sens d'initiative et capacité organisationnelle 


Salaire: à négocier 
Entrée en fonctions: fin octobre 1990 


Faire parvenir votre curriculum vitae avant le 5 octobre 1990 à: 


il Dennis Connelly 
turt Directeur de programmation 
y Centre culturel franco-manitobain 


340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G7 


nl . 
rai 


Une autre journée 
au bureau ‘24 


* 


ni 


Sur la ferme, c'est là que gs 
notre travail se fait. Le , 
financement agricole est il, 
notre seule raison d'être 


Nos conseillers sont des 
spécialistes du financement 
agricole. Îls savent recon 
naître une ferme bien admi 
mstrée et qui peut avoir 
besoin de fonds additionnels 


Peu importe que vous 
COMMMAÉNONZ OÙ QUE VOUS 
soyez déjà bien établi, la 
Société du crédit agricole est 
Là pour vous aider à réaliser 
vos projets. Par exemple 
avec Mhypothéque à risque 
partage, un produit unique 
(NLLAIR LE talement pour 
Les agriculteurs 

Vous avez lintenthor 


d de la terre, des 


mheter 
animaux. de la machinerte 
du quota? Vous propetez de 
cotrruire où de rénover 
voire FASO, LIN TAN Ou 
paul etre, une retire à 
machinene? Invitez nous à 
passer Chez vous, nous 


paar drone aflairre 


Investir dans une bonne affaire... 
l'agriculture canadienne. 


400 5, re Donaid 
Winnipeg (Martioba) FOL 214 
(204) 083 4079 


Société canadienne Canada Mortgage 
d'hypothèques et and Housing 
de logement Corporation 


ÉQUIPEMENTS DE TRAITEMENT 
DES EAUX USÉES 
Manitoba sud-est SMHR #1000150 


Logement Manitoba, avec l'aide finan 
cière de la SCHL, prévoit faire ir 
des équipements de trait 
eaux usées pour 38 loger 
une série de communautés situées au 
sud-est du Manitoba 


Les documents de soumission établis 
par Logement Manitoba peuvent être 
obtenus auprès de l'Association des 
constructeurs de Winnipeg, de Sou- 
tham Building Reports, de Sanford 
Evans, du bureau de Logement Mani 
toba à Winnipeg 


Les entrepreneurs peuvent se procu 
rer leurs plans et devis ces 
tembre 1990 au bur 
Manitoba, Direction de 
plans, 287, avenue 


ser un cheque v ) 
tal de 100$ payable : ; 
SMHR. Les soun nr À 
OI £ pa 
»'n en bon éta 
1 1 date € 


Chaque soumission doit être accom 
pagnée d'un chèque visé ou d'ur 
tionnement de soumission repr 
tant 10% de la valeur du 

payable à l'ordre de Logeme 


ba. Le titulaire du marche 
sente tionnement 
ep 0% de la valeur du ma 
cne 
Les achetée 1 
bien le enu, adressées au secré 
SMHR, 287, avenue Broad 
peg, seront a pliée: 
heure de Winnipeg 
tobre 1990. Téléo! 


Société canadienne Cansds Mortgage 
d'hypothèques et and Housing 
de logement Corporation 


MODERNISATION 
ET AMÉLIORATION 
Grand Rapids 
SMHR #1000169 (507-01) 
Logement Manitoba, ave aide hnar 


a SCHL, prévoit l'aire 


rénovations à Grand Aspids 


ère oc 


Les documents de soumission établis 
var À. John Weselake Architect peu 
vent être oblenus au Û 
von ces te nipeg 
de Southarr ; so Sar 
tord Evans. du buré eme 
Manitoba à W Ù 
Le 
Ma 
On 
< sœæcré 
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HE PROVINCE 
Premier diner-rencontre des cadres et professionnels 


L'Association des cadres et  mier dîner-rencontre de la sai- min Elizabeth à Saint-Bonifa- divers milieux de travail profes- (repas inclus). Il faut noter qu'à 
professionnels francophones son le jeudi 4 octobre à l'hôtel ce. sionnel, présentera les percep- compter du mois de novembre, 
du Manitoba tiendra son pre- Windsor Park Inn, 1 034 che- tions sur l'importance d'agrandir les coûts seront majorés de 5$ 
et d'entretenir son réseau pour les non-membres. Réserva- 
d'influence (network). tions auprès de Nathalie au 233- 
4915 d'ici le 2 octobre. 


Le thème de cette rencontre 
qui débutera dès 11h45 est le 
Fe networking. Un panel, composé 
de personnes provenant de Le coût des billets est de 10$ 


HU 


[rl 


APPEL DE PROPOSITIONS CONCERNANT LE LOGEMENT 


- »- »- 
Vi | le d e Wi n n | pe g Logement Manitoba invite les groupes de logement coopératif ou sans but lucratif et les propriétaires- 


bailleurs et promoteurs du secteur privé à soumettre des propositions de logement novateur conçu 


H H H de manière à répondre aux besoins des Manitobains comme les familles à faible revenu, les personnes 
Nomi natio n de citoyens aux âgées et les personnes éprouvant des besoins spéciaux. 
commissions et conseils municipaux 
Programme de logement sans but lucratif 
Le Conseil municipal fait un appel de candidatures pour des Les projets présentés en vertu de ca programme par des groupes admissibles de logement coopér- 
postes de membres citoyens devant siéger à ses divers conseils atif ou sans but lucratif peuvent faire l'objet d'une aide fédérale-provinciale. Les projets doivent 


et commissions. viser des ménages à faible revenu ou des personnes éprouvant des besoins spéciaux et peuvent 
aussi inclure des logements du marché ne donnant pas droit à un supplément de loyer 
Qualités requises: 
Programme de supplément de loyer 
S'adressant aux propriétaires et promoteurs admissibles de logements locatifs, ce programme 
subventionne le loyer de ménages à faible revenu ou de personnes éprouvant des besoins 
spéciaux, qu'il s'agisse de logements existants ou de propositions visant à en construire de nou- 


+ s'intéresser à participer aux questions publiques 
+ résider à Winnipeg 
+ avoir 18 ans accomplis 


Les demandes seront acceptées au Bureau du greffier jusqu'au veaux. Le coût des suppléments de loyer est partagé entre les gouvernements fédéral et provin- 
lundi 22 octobre 1990, à 16h30. cial. Les locataires sont choisis à partir d'une liste d'attente du ministèrs en vertu d'un accord de 
4 supplément de loyer. 
Pour obtenir une trousse de renseignements comportant une for- 
mule de demande, s'adresser au greffier, Rez-de-chaussée, Édifi- Les propositions seront évaluées d'après divers critères comme le besoin, l'expérience du proposant 
ce du Conseil, Hôtel de Ville, 510, rue Main, Winnipeg (Manitoba) dans le domaine de la promotion immobilière et de la gestion, ainsi que l'efficience. Des propositions 
R3B 1B9. cachetées seront acceptées jusqu'à 16 h, le 12 octobre 1990. Pour obtenir des renseignements addi- 
tionnels ou présenter une proposition, s'adresser à l'organisme suivant: 
On demande des membres citoyens pour siéger aux commissions 
et conseils suivants: Logement Manitoba 
287, avenue Broadway 
Corporation de développement du côté nord Winnipeg (Manitoba) R3C OR9 
de l'avenue Portage tél. : 945-4665 
Comité des relations interraciales dans la communauté ou 1-800-282-8069 
La Société du Centre des congrès 
Bureau de validation des oeuvres de charité 
Comité de révision Canada Mortgage Société canadienne Manitoba Logement 
Conseil consultatif des Arts de Winnipeg and Housing d'hypothèques et Housing Manitoba 


Commission du Musée de Saint-Boniface Corporation de logement 

Commission des hôpitaux municipaux 

Conseil d'administration de l'Hôpital Concordia 

Conseil d'administration de la Bibliothèque municipale 
de Winnipeg 

Comités consultatifs de la Bibliothèque 


AVEC NOUS AU EACL Recherche explore les applications pacifiques de l'énergie 
atomique dans ses laboratoires modernes utilisant une technologie 

de pointe. Nos chercheurs travaillent avec l'équipement le plus 

perfectionné dans un cadre technique stimulant afin de contribuer 

CROISEMENT DES au progrès dans des domaines comme le développement de réacteurs 
l'élimination des déchets radioactifs, l'utilisation des radiations et la 

recherche médicale. Joignez-vous à notre équipe afin de répondre 


TECHNOLOGIES aujourd'hui aux besoins de demain 
Programmeurs/Analystes 


Les Laboratoires de Whiteshell ont des postes disponibles pour des 
programmeurs/analystes avec de la formation technique ou scientifique 
pour appuyer une équipe de physiciens en science des réacteurs 
chargée de la conception des coeurs de réacteurs et de l'évaluation 
de la sureté pour un nouveau petit réacteur nucléaire 


Robert B. Hayes, 
Greffier 


OFFRE D'EMPLOI | 


LE CONSEIL DE LA COOPÉRATION 
DE LA SASKATCHEWAN 
recherche les services d'un(e) 
AGENT(E) DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 


Le(la) candidat(e) retenu(e) sera responsable de: 


Les intérêts du Service des systèmes analytiques comprennent les 
suivants: l'assistance dans l'évaluation par moyen d'un programme 
de calcul actuel et l'assemblage des données; la modélisation générale 
et la mise au point des programmes de calcul pour une équipe; et 
la mise au point des programmes de calcul pour des modèles dans 
lesquelles les mathématiques sont formuler à un niveau juste. Le(la) 
candidat(e) choisi(e) devra acquérir des compétences à interpréter 
les résultats et gestionner de façon indépendante les petits projets 
d'évaluation 


la coordination et la mise en oeuvre des programmes de déve- 
loppement des forces coopératives et économiques des fran- 
saskois, ainsi que des activités qui en découlent 

- Élaborer, planifier, mettre en oeuvre et coordonner la program 
mation et les projets de son secteur d'activités reliés aux priorités 
d'action du CCS 
représenter le secteur aux réunions sur convocation 
établir et maintenir les contacts susceptibles d'appuyer les orien 


Le(la) candidat{e) choisi(e) sera diplômer d'une institut reconnu de 
technologie avancée, ou l'équivalent en éducation, sera capable de 


tations, les priorités et les plans du CCS faire des présentations (orale et écrit) des travaux effectués. Une 
le(la) candidat(e) travaillera sous la direction du directeur gén CONNESSANCE GNT CO FA 60ONCE 6Ï UNE CONNESSENCE C9 
‘ ne (ep > n ‘ ICré U h ù » > Uu de 
Eu" PS : C0. FORTRAN sont souhaitables 
ral du Conseil de la Coopération de la Saskatchewan 


! L'aisance en anglais écrit et parlé est essentiel pour ces trois postes 
xpériences 


Le salaire de départ pour ces postes sera proportionnel aux 
compétences et à l'expérience. EACL offre un ensemble complet 
d avantages sociaux 


| Doit posséder un diplôme universitaire en économie et /ou et 


mmerce où une formation CoUIValIent vec experenc 


Les Laboratoires de Whiteshell emploi à peu près 1 000 personnes 
et se trouvent à Pinawa, ville attrayante à possibilités de logement 
et loisir, en bordure de la Rivière Winnipeg, à 105 km au nord-est 
de Winnipeg 


ecxpérience en gestion de 


' 


Connaissances 


| connaissance de la communauté fransaskoise 


EACL a un programme d'équité en matière d'emploi et encourage 
les demandes des lemmes, autochiones, minorités visibles et personnes 
handicapées. Les Candidats{es) laisant partie d'un groupe visés par 
le programme d'application de la règle de l'équité en matière d'emplo 
et qui désirent qu'on examine leur situation lors de l'embauche sont 
priées de bien vouloir s'identifier sur leur demande d'emplo 


maitrise parlée et écrite du français et l'anglais 


Lieu de travail 


| 
connaissances en relations publiques | 
| 
| 
| 


| cent devra se déplacer occasionnellement dans les com 


Les personnes des deux sexes intéressées à Ce pote sont priées 
de soumettre leur Curriculum Vitae, (discrétion garantie), tout en 
rappelant le N° de dossier WNRE-2065, à 


E.A. McDonald 
Agent du personnel 

EACL Recherche 
Laboratoires de Whiteshell 
Pinawa (Manitoba) AOE 1L0 


av EACL AECL 


EACL Recherche  AECL Research 


nautés et ft r ce, devra posséder un permis de condui 


Salaire: à négocier, selon l'expér 


Personnes intén vd ont faire parvenir leur curriculum vita 


avant le 12 octobre 


CONSEIL 
DE LA COOPERATION 
DE LA SASKATCHEWAN | 
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Samedi 29 septembre 


7h00 
7h30 


Télé-M Ma petite pouliche 


CBWFT Samedi jeunes 
Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Gabby et les petits 
malins 


CBWFT La sagesse des 
gnomes 
Télé-M Transformeurs 


CBWFT Touftoufs et 
Polluards 
Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Le livre de la jungle 
Télé-M La croisière s'amuse 


CBWFT La bande à Picsou 


CBWFT Rahan 
Télé-M Flash Varicelle 


CBWFT Les aventures de 
Franck et Foo Yang 
Télé-M Magazine Montréal 


CBWFT La semaine 
parlementaire à Ottawa 
Télé-M Ciné Week-end: 
L'Alamo 


CBWFT Expédition 


CBWFT Cinéma: 
Des vacances turbulentes 


CBWFT Autosport Molson 
TV-5 Mon oeil 


CBWFT Camp 
d'entraînement 
des Canadiens 


Télé-M Bugs Bunny 
TV-5 Carré vert 


CBWFT Génies en herbe 
Télé-M La belle vie 

TV-5 Les animaux du 
monde 


CBWFT La bande des six 
Télé-M AIf 
TV-5 Sentiers 


7h35 


8h00 


8h30 


9h00 


9h30 
10h00 


10h30 


11h00 


11h30 
12h00 


14h00 


14h30 


15h00 


15h30 


16h00 


SES 


16h30 Télé-M Batman 


TV-5 Espace francophone 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le TVA, édition 
week-end 

TV-5 Le temps de vivre 


CBWFT Virages 


Télé-M Le décompte vidéo 
star 


CBWFT Samedi P.M. 
Télé-M Avis de recherche 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


TV-5 Latitudes 


CBWFT Cinéma: L'avocat 
retors 

Télé-M Ciné-extra: Rendez- 
vous dans les nuages 


17h00 


TV-5 Sacrée soirée 
TV-5 Chapiteau 3 
CBWFT Le téléjournal 


Télé-M Le décompte vidéo 
star 


CBWFT Les nouvelles du 
sport 


CBWFT Télé-sélection: 
Double impasse 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau 


Télé-M Les sports 


Télé-M Ciné-Lune: C'est la 
faute à Rio 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


TV-5 Latitudes 
TV-5 Sacrée soirée 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau 


Télé-M Les sports 


TV-5 Radio France internationale 


Dimanche 30 septembre 


7h00  Télé-M Vision mondiale Télé-M Le TVA, édition 
week-end 
7h30 CBWFT Déclic 
17h15 TV-5 Cuisinez avec... 
7h35 CBWFT Misha | 
17h30 Télé-M Docteur Doogie 
8h00 CEWFT La famille Calinours | MÉDORE 
Télé-M Le monde à venir | 
| 18h00 CBWFT Ce soir dimanche 
8h30 CBWFT Les mystérieuses Télé-M Rire bien 
cités d'or TV:5 Journal télévisé de TF1 
Télé-M Punkie 
à 18h30 Télé-M Ferland Nadeau 
9h00 CBWFT Le jour du Seigneur 5 Sentiers 
Messe célébrée à la Co 
Cathédrale de la Nativité à 18h50 CBWFT Le téléjournal 
} all pe ne-P S 
etre mhrh-Énettle 19h00 CBWFT Images de Marc 
arocque, évêque TV.5 A iroches: 
d'Alexandria-Cornwaill L 9 APOS d P - talent 
| Télé-M Justice pour tous estomac cens 108 talents 
| Qh30 Télé-M Sans détour 20h00 CBWFT Les beaux 
| dimanches 
| 10h00 CBWFT Le grand prix Télé-M Cinéma: Viva 
cycliste des Amériques Oklahoma 
VOH-M En touts ame 20h30 TV-5 Résistances 
10h30 Télé-M La vie des gens PATES 
riches et célèbres 21h30 TV-5 Jeunes solistes 
CAWFET 22h00 CBWFT Le téléjournal 
en ns À ces te Télé-M Le TVA, édition 
dimanche 
Télé-M Ciné week-end rossau 
Alerte à la bombe 22h20 CBWFT Scully rencontre 
12h00 CBWFT Autosport Moison élé-M Les sports 
. 22h30 Télé-M Vision mondiale 
13h00 CBWFT Le grand prix nm: 
| cycliste des Amériques TV-5 Journal télévisé TF1 
Télé-M Ciné week-end: 23h00 CBWFT Les nouvelles du 
Quatre saisons sport 
"1 TV-5 Sentiers 
14h00 TV-5 Apostrophes: Une idée 
neuve, la démocratie 23h15 CBWFT La politique 
15h00 Télé-M Bugs Bunny provinciale 
15h30 CEWFT Court métrage 23h25 ” BWF Û La politique 
| Télé M Batman ederale 
TV-5 Animalia 23h30 Télé-M Le TVA, édition 
16h00 CEWFT Second regard VS À ù 
Télé M Le décompte vidéo v-5 Apostrophes 
star 23h35 CEWFT Ciné-club 
TV-5 Trente millions d'amis Les source 
| 16h20 Télé-M Les Lauréats 23h50 Télé-M Les sports 
| TV.5 L'école des flans 
| 1h00 TV-5 Résistances 
17h00 CBWFT Le semaine verte 
1h50 TV-5 Radio France internationale 
Vous avez des événements 


à signaler? 
Composez le 237-4823 
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LA LIBERTÉ, la semaine du 28 sept. au 4 oct. 1990 


c 


Du lundi au vendredi 


BWFT : 3/10 


Télé - M: 


28/20 


TV-5: 14 {est de la Rouge) / 22 (ouest de la Rouge) 


Lundi 1er octobre 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 
10h00 


10h15 
10h30 


11h00 


11h25 
11h30 
12h00 
12h30 


13h30 
14h30 


Télé-M Mongrain de sel 


CBWFT Première édition 


CBWFT Signé Cat's Eyes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Les mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 

CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 
CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Le monde de David, le 
gnome 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CBWFT Maritimes en direct 
CBWFT L'édition magazine 


CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Cinéma: Richard et 
Cosima 


CBWFT L'heure G 


CBWFT Dallas 
Télé-M Claire Lamarche 
TV-5 A comme artiste III 


15h00 
15h30 


TV-5 Entre partis 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 En avant Astérix 


CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Trente millions d'amis 


CBWFT Bêtes pas bêtes 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 Les animaux du monde 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
TV-5 Télétourisme 


CBWFT Génies en herbe 
Télé-M Charivari 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Entre chien et loup 
TV-5 Journal télévisé A2 


CBWFT Plus 
TV-5 7 sur 7 


16h00 


16h30 


17h00 


17h30 


18h00 


18h30 


19h00 CBWFT La course Europe-Asie 


Télé-M Les héritiers du rêve 
TV-5 Thalassa 


CBWFT Un signe de feu 
Télé-M L'or du temps 


TV-5 S.O.S. racisme 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


19h30 
20h00 


20h30 
21h00 


Mardi 2 octobre 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 
10h00 


10h15 


10h30 


11h00 


11h25 
11h30 


12h00 
12h30 


13h30 
14h30 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Première édition 


CBWFT Signé Cat's Eyes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Les mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Le monde de David, 
le gnome 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 
Télé-M Attention c'est «show: 
CBWFT Manigances 

CBWFT L'édition magazine 


BWFT Les démons du midi 
Télé-M Cinéma: Les zéros de 
conduite 


BWFT L'heure G 
BWFT Dallas 
M Claire Lamarche 


ok 


TV-5 Transitions 
TV-5 Québec inc. 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 
TV:5 Espace francophone 


TV-5 Objectif médecine 
CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Du côté de chez Fred 


CBWFT Au jeu 
Télé-M Fais-moi un dessin 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


CBWFT Manigances 
Télé-M Charivari 
TV-5 Musique classique 


CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Chop-suey 

TV-5 Journal télévisé A2 
CBWFT Plus 

Télé-M Chambres en ville 
TV-5 Les grandes peurs 
de l'on 90 

19h00 CBWFT 


19h30 


15h00 
15h30 


15h55 
16h00 
16h20 
16h30 


17h00 


17h30 


18h00 


18h30 


La cour en direct 


T Le grand remous 


6-M La vie des gens riches et 


célebres 


Mercredi 3 octobre 


7h00  Télé-M Mongrain de sel 

7h30 CBWFT Première édition 

8h00 CEWFT Signé Cat's Eyes 
Télé-M Gilles Lapointe MD 

8h30 CEWFT Passe-Partout 

8h45 Télé-M Les mots pour le dire 

9h00 CEWFT Les anges du matin 

9h30 Télé M Aimer 

10h00 CEWFT La cuisine des anges 
Télé M Santa Barbara 

10h15 CEWFT Iniminimagimo 

10h30 CBWFT Le monde de David, 
le gnome 
Télé M Dynastie 

11h00 CEWFT Le p'tit Champlain 
Tôté M Le TVA, édition Montréal 

11h25 Toélé-M Attention c'est «shows 


11h30 
12n00 
12h30 


12n20 
14h20 


CEWFT Musicolore 
CBWFT L'édition magazine 


CEWFT Les démons du midi 
Télé M Cinéma: Le dernier 
metch 


CEWFT L'heure G 


CEWFT Le temps de vivre 
Tété M Claire Lamarche 
TV-5 Mers et merveilles 


15h30 CEWFT Les Schtroumpts 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 409 à l'ombre 
16h00 CEBWFT Kim et Clip 
16h30 CBWFT Zorro 
Tolé-M Fais-moi un dessin 
17h00 FT Les détecteurs de 
mensonges 
Tété M Le TVA, édition Montréal 
17h30 CEWFT Smec 
Tété M Charivari 
TV-5 Des chittres et des lettres 
18h00 CEWFT Ce Soir Manitoba 
Télé-M L'heure juste 
TV-5 Journal télévisé A2 
18h20 CEWFT Plus 
Télé M Cinéma: Jimmy 
Reardon 
TV5 Strip-tease 
19h00 CBWFT Les années coup de 
coeur 
19h20 CEWFT Comment ça va? 
TV.5 Légendes du monde 
20h00 CEWFT Jamais deux sans toi 
TV-5 Téléobjectif: Noirs et 
blancs 1709 
20h20 Télé M Le monde lantastique de 


Fay Bradbury 


CBWFT Le point 
TV-5 Carré vert 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Alice 


CBWFT Dalias 

Télé-M Nouvelles régionales 
Télé-M La météo 

Télé-M Les sports 

TV-5 Journal télévisé A2 
Télé-M Miami 

CBWFT L'heure G 

TV-5 7 sur 7 

Télé-M La croisière s'amuse 


CBWFT Cinéma: La grande 
cabriole (3e de 4) 


TV-5 Thalassa 

Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 S.O.S. racisme 

Télé-M Météo 

Télé-M Les sports 


TV-5 Radio France internationale 


TV-5 Champs Elysées 


CBWFT Cormoran 
Télé-M Le match de la vie 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 
TV-5 Les primitifs 


CBWFT Le point 
CBWFT Le météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Téléscope 


CBWFT Metropolis 


20h00 


21h00 


21h25 
21h55 
22h00 


22n05 
22h27 
22h30 
22h50 
23h00 TV-5 Journal télévisé A2 


Télé-M La météo 
Télé-M Les sports 


Télé-M Ciné-lune: Ecole privée 


23h05 CBWFT L'heure G 
23h30 TV-5 Le grande peur de l'an 90 
0h05 BWFT Cinéma: Rock 
0h30 5 Champs Elysées 
0h50 6-M Le TVA, édition réseau 
1n17 6-M Météo 
h20 1 Les sports 
1h45 Radio France « »le 
21h00 CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 
5 Montagne 
21n25 T Le Point 
21h20 5 Dites-mo 
21n55 T La mété 
22h00 CEWFT Les nouvelles sp 
Tétb-M Le TVA, édit réseau 
22n05 CEWFT Enjeux 
22n27 1é66-M Les mété 
22h30 Téb-M Les sports 
22n25 5 Journal télévisé A2 
22h50 Tow-M Ciné-lune: Les jours et 
les nuits de Chine Blue 
23h05 L'heure G 
5 Strip tease 
0h05 DWFT Cinéma: Les voleurs 
de la nuit 
5 Légendes du monde 
0h25 5 Téléobjec tit 
0h50 Teokw-M Le TVA, édition réseau 
1h10  TV.5 Téléobjectit 
1h17 TeébM Meteo 
1h20 Téké-M Les sports 


1h40  TV5 Aisdio France internationsie 


Jeudi 4 octobre 


7h00 Télé-M Mongrain de sel d'école (2e de 5) 
7h30  CBWFT Première édition Télé-M Claire Lamarche 
8h00  CBWFT Signé Cat's E TV-5 Les artisans d'une époque 
igné Cat's Eyes 
sé-M Gi i 15h30 CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. TA M DO ban ne Rire 
8h30 CBWFT Passe-Partout TV:5 400 à l'ombre 
8h45  Télé-M Les mots pour le dire 16h00 CBWFT Kim et Clip 
9h00 CBWFT Les anges du matin 16h30 CBWFT Charamoule 
9h30  Télé-M Aimer Télé-M Fais-moi un dessin 
10h00 CBWFT La cuisine des anges 17h00 CBWFT Les détecteurs de 
Télé-M Santa Barbara mensonges 
10h15 CBWFT Iniminimagimo Télé-M Le TVA, édition Montréal 
10h30 CBWFT Le monde de David, 17h30 CBWFT 30 ans, pour vous avant 
le tout à CBWFT 
gnome À AE 
Télé-M Dynastie Télé-M Charivari 
41h00 CBWFT Le p'tit Ch lel TV:5 Des chiffres et des lettres 
e p'ti amplain é à 
Télé-M Le TVA, édition Montréal | 18h00 CBWFT Ce Soir Manitoba 
à à + Télé-M D'amour et d'amitié 
11h25 Télé-M Attention c'est «show» TV:5 Journal télévisé A2 
11h30 CBWFT Tête première 18h30 CBWFT Plus 
12h00 CBWFT L'édition magazine TV-5 Autrement dit 
12h30 CBWFT Les démons du midi 19h00 CBWFT Le temps d'une paix 
Télé-M Cinéma: Belle starr Télé-M Sous le signe du faucon 
13h30 CBWFT L'heure G 19h30 CBWFT Super sans plomb 
14h30 CBWFT D'une série à l'autre: TV-5 Avis de recherche 
Louis Meissonnier, maître 20h00 CBWFT Merveille rurale 


Télé-M La santé du monde 


CBWFT Le Téléjournal 
Télé-M Ad lib 


CBWFT Le Point 
TV-5 Mers et merveilles 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Les TVA, édition réseau 


CBWFT Le loi de Los Angeles 
Télé-M La météo 


Télé-M Les sports 
TV-5 Journal télévisé A2 


Télé-M Ciné-lune: Le train de la 
terreur 


TV-5 Autrement dit 

CBWFT L'heure G 

TV-5 Avis de recherche 
CBWFT Cinéma: Miss Mona 
Télé-M Le TVA, édition réseau 
Télé-M Météo 

Télé-M Les sports 

TV-5 Radio France internationale 


Vendredi 5 octobre 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 
10h00 


10h15 
10h30 


Télé-M Mongrain de sel 14h30 CBWFT D'une série à l'autre: 
FORT Louis Meissonnier, maître 
CBWFT Première édition d'école (3e de 5) 
CBWFT Signé Cat's Eyes Télé-M Des gens heureux 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. TV-5 Débats 
CBWFT Passe-partout 15h30 CBWFT Les Schtroumpfs 
" Télé-M De bonne humeur 
dr mots fe le ve TV-5 400 à l'ombre 
he £ Res Er een 16h00 CBWFT Kim et Clip 
ER 16h30 CBWFT Les débrouillards 
CBWFT La cuisine des anges Télé-M Fais-moi un dessin 
- Barb 
A TE 17h00 CBWFT Les détecteurs de 
CBWFT Iniminimagimo mensonges 
CBWFT Le monde de David, Télé-M Le TVA, édition Montréal 
le gnome j 17h30 CBWFT Bouffée de santé 
Télé-M Dynastie Télé-M Charivari 
CBWFT Le p'tit Champlain TV-5 Des chiffres et des lettres 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 18h00 CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Attention c'est «show» | Télé-M Drôle de vidéo 
| TV-5 Journal télévisé A2 
CBWFT Bouffée de santé x 
18h30 CBWFT Les grands films: 
CBWFT L'édition magazine Baby Boom 
CBWFT Les démons du midi Télé-M9 -1-1 
Télé-M Harry et compagnie TV:5 Téléscope 
CBWFT L'heure G 19h00 Télé-M À communiquer 
Télé-M Magazine Montréal | 19h35 TV-5 Grand échiquier 
Télé-M Justice pour tous | 20h00 Télé-M La vie en couleur 


CBWFT Téléjournal 
Télé-M Ad lib 


CBWFT Le point 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Histoire des trains 


CBWFT Star d'un soir 
Télé-M La météo 
Télé-M Les sports 


Télé-M Ciné-lune: stick, le 
justicier de Miami 
TV-5 Journal télévisé A2 


CBWFT L'heure G 
TV-5 Téléscope 


CBWFT Cinéma: Il était une fois 
en Amérique 


AVIS DE VENTE 


Nous invitons les intéressés à présenter des soumissions avant midi le 
mardi 23 octobre 1990 concernant l'achat des unités précisées ci- 
dessous et leur enlèvement de la propriété du CN 


Groupes électrogènes Soudeuses Génératrices 
Survolteur chargeur Moteurs Meuleusos 
Meuleuse joints de rail Cylindres Châssis mâts éclair 
Godets Bétonnière Câble 

Pompes Tôtes de soudage Châssis scie traver 
Fourches de char. élév.  Électro-aimants Flèches 


Faucheuse rotative 


R 
C 
R 


Transm. 4 roues motr 


P 


Machines à microfiches 
Réservoirs gaz propane 


E 
p 
p 


Attache 


Courroie transp 


adiateur Cric relève-voie Réservoirs carb 
apots de génératrices Compresseurs d'air Boîte d'engronages 
envoi d'angle Moteurs Palettes 


ulvérisateur à dos 
Sablouse 


Meuleuse 
Draisines 


nsemble éclairage 
nous 
èces de grues Burro 


Unités de logement mobiles 


{ 


Cuisinier/cor 


E 


Uisine/rélectoirs 


Rétoctoire pr équipes 


On pourra voir les unités 
| de plus 
Atoler de matériel do travaux 
o8B 


! Dortoirt 


tremaitre 


a vonte ost FAB et les unités 


du 2 


amples ronsognoments 


7182 


| On peut obtenir los formules de soumission à l'omplacement précité ou 
auprès du Bureau du directeur régional, Achats et 
| sud, Winnipeg, a/s G.M. MacDonald, téléphone (204 


L'adjudicataire devra régler l'achat par 
l'enlèvement de l'unité. La Compagnie s0 réserve le fr 
toutes los soumissions, on totalité ou en parte 


G. M, Ball 
Directeur r 
Transcona 


Percouses de rail 
Bourreuses man 


Porte coulissante 


Romorque rout 


doiver 
os sont ot à l'emplacement où elles so 


au 4 octobre 1990 er 
communiquer ave 


324, av. Pandora est, Transcona, (204 


hôque visé avant de pro 


. en — Achats et stocks 


Scies à rail 

Pelle à benne train 
Résorv. soude caust 
Remorqueuse sur ra 
Pulvérisateur chim 
Grues Burr 


Sanitaire pr 6q 


t étre acceptéos vf tat 
7 


vo fh et tft 


ui no fhon 
n Vvay 0Q 


ciocke 2 ru 


088-764: 


cout à 


1 do rototer 


TV-5 Grand échiquier 

Télé-M Le TVA, édition réseau 
Télé-M Météo 

Télé-M Les sports 


_… 
1 
2 
«1 


TV:5 Radio France internationale 


H PROVINCE 


La production 
des aînés 


est annulée 


La présentation de la pro- 
duction théâtrale «Autour des 
ainés», prévue par la Fédéra- 
tion des aînés franco-manito- 
bains du 4 au 6 octobre au 
Centre culturel franco-manito- 
bain, a été remise à 1991. 


| AVIS AUX CRÉANCIERS 


| feuc ROSALIE HENRIETTE GRI 
GOIRE, du villa te Loret F 
province du M t 


| 


155, boulevard Provencher, Winnigx 


Manitobu) R2H CX52 
novembre 1990 


| iW » M 


Service 
de conseille 


entre de nse 


et de croissance 


Gilles Beaudry 


no 


Thérapie individuelle 
de couple el larmiliale 
sessions de oroupe 


Service contidentie 
| 261, rue DesMeurons 
| 237-8295 


Ciné-télé du 29 sept. au 5 oct. 1990 


Samedi 29 sept. 


11h00 Télé-M L'Alamo 

Am. 1960. Drame historique réalisé et 
interprété par John Wayne avec Richard 
Widmark et Laurence Harvey. Des Amé- 
ricains cernés dans un fort du Texas 
résistent désespérément à une armée 
mexicaine 


12h00 CBWFT Des vacances turbu- 
lentes 

Film d'animation réalisé par Yoshiro 
Koruda, 1860. 15 garçons, âgés de 8 à 
14 ans, partent en bateau à voile avec 
leurs parents et un équipage. Par une 
nuit de tempête, ils échouent sur une île 
déserte (jap.) 

19h00 CBWFT L'avocat retors 
Drame réalisé par Bob Clark. Avec Judd 


Nelson, Elizabeth Perkins et John Hurt 


Un jeune avocat ambitieux gagne la 
confiance de ses patrons en plaidant 
avec brio une cause mineure (amér. 87). 


19h00 Télé-M Rendez-vous dans les 
nuages 

Am. 1986. Drame fantastique de N. Cast- 

le avec Lucy Deakins, Jay Underwood et 

Bonnie Bedelia. Une adolescente s'inté- 

resse à un voisin autistique qui prétend 

avoir la capacité de voler. 


21h50 CBWFT Double impasse 
Drame policier réalisé par Robin Spry 
Avec Margot Kidder, Michael Sarrazin et 
Donald Pilon. Témoins d'un meurtre lors 
d'un voyage en train Montréal/New York, 
une femme d'affaires et un reporter se 
trouvent engagés dans une ténébreuse 
affaire d'espionnage (can. 86) 


_ Dimanche 30 sept. ————————— 


11h00  Télé-M Alerte à la bombe 

Am. 1972. Drame de J. Guillermin avec 
Charlton Heston, Yvette Mimieux et 
James Brolin. Le pilote d'un avion améri- 
cain reçoit l'ordre de détourner son appa- 
reil vers l'Union soviétique sous peine 
d'explosion. 


13h00  Télé-M Quatre saisons 

Am, 1981. Comédie de moeurs réalisée 
et interprétée par Alan Alda avec Carol 
Burnett et Len Cariou. Les rencontres 
fréquentes de trois couples amis sont 
perturbées par un divorce 


20h00  Télé-M Viva Oklahoma 

Am. 1988. Comédie dramatique de B 
Roth avec Lesley Ann Warren, Peter 
Coyote et Swoosie Kurtz. Au Texas, une 
tenancière de bar qui compose sans suc- 
cès des chansons s'éprend d'un homme 
qui l'aide à se faire reconnaitre. 


23h35  CBWFT La source 

Légende dramatique réalisée par Ingmar 
Bergman. Avec Max Von Sydow, Birgitta 
Petersson et Gunnel Lindblom. La fille 
d'un riche fermier est violée puis tuée par 


trois bergers (sué. 59). 


— Lundi 1er oct. Re EE 


12h30  Télé-M Richard et Cosima 

All. 1987. Drame biographique de P. Pat 
zak avec Otto Sander, Tatja Seibt et 
Anton Diffring. Les tribulations sentimen 
tales orageuses du compositeur Richard 
Wagner avec la fille de Franz Liszt 

0h05 CBWFT La grande cabriole 


Avril 1793 - juillet 1794, Malgré les sollic 


| tations d'Armand, Laure-Adélaïde part 
| pour l'Italie avec le violoniste Tramontin 

| Alexandre quitte le service de Camilla et 
| s'engage dans l'armée prussienne 

| Augustin combat en Alsace et Armand 
| de retour à Chäteaudun, continue son 
| action clandestine. (3e de 4) 


Mardi 2 oct. 


12h30 Télé-M Les zéros de conduite 

Am. 1985, Comédie de N. Israel avec 

John Murray et Jenniler 
d'un cours de cc 


James Keach 


nauite 


rouver ‘que leur 


ns un racket 


22h50 
Am. 1983. Comédie de NB 
Phoebe Cates, Matthew Modine et Betsy 


Télé-M École privée 


acx avec 


Russell. Une idylle naît en d'ét 
conslances entre un élu 


ant dun cone 


ge pour garçons et une adolescente d'un 
pensionnat voisin 

0h05 CBWFT Rock 

Se sentant responsable des 
Louise Laparé) et son 
mar ppe (Gilles Renaud) 
Patrick Labbé) quitte son nouves 
1l renoue avec le milieu de la pr 
et de la drogue qui le 
pour la dernière lois. (5e de 5) 


14 pronièmes 


» Jenniter 
Ph 


ent 


rejettera peut-être 


Mercredi 3 oct. 


12h30  Télé-M Le dernier match 

Am. 1977. Drame biographique de F 
Danner, Edward Herr 
1 Noa 


te du baset 


)0k avec Blytne 
mann et Patr La lemme d'une 
11 CvoQu 


18h30 


Télé-M Jimmy Reardon 

Am 1088 médie dramatique de W 
Fichert avec River Phoenix, Ann Mag 

et Paut Ke A ant © 

5 aux | LE ere € 

10 os. oc L ot ' 

 RAU LE. L 0 L 
22h50 6 _M Les jours et les nuits 


de China Blue 


12h30 + M Belle start 


te la terre 


O0 N Miss Mona 


Vendredi 5 oct. 
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La page de 


Voici le marché de Monsieur Denis. Il vend des 
légumes et des fruits. Peux-tu écrire dans la grille 
les noms des légumes et des fruits que tu vois? 


0e aq ee Gr A PTE CT 


“an bete 


AN, NA 
|| LA 
A IN \ { 


à: VAT 


CS SE 


Bonjour! 

Aimes-tu ma belle pomme? Des 
légumes, des fruits, je m'en régale de 
ce temps-ci! 


Bicolo 


Membre g 


agnant de ]a semaine 
8452 
Serge St-Vince 


Be nt 9ans 
535, rue Langevin 
Saint-Boniface (Mb) 


Allons au marché... 


L'automne est ici. Les légumes et les fruits deviennent 


une partie importante de nos repas. C'est le temps 
d'en manger beaucoup parce qu'ils sont frais et telle- 
ment bons! 


Sais-tu d’où viennent ces fruits? 


1- L’abricot est originaire de 

2- L’ananas est originaire de 

3- La framboise est originaire de 
4- La mûre est originaire de 

5- La banane est originaire de 
6- Le citron est originaire de 

7- La figue est originaire de 


2 
: 


La grenade est originaire de 


= 
: 


5: SSSR SN + 


La mandarine est originaire de 
10- 
L 

*11- 
«12- 
*13- 
: 14- 
*15- 


Le melon est originaire de 

La noix est originaire de 

Le pamplemousse est originaire de 
Le papaye est originaire de 

La rhubarbe est originaire de 


La sapotille est originaire de 
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L 
LR 
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L 
Li 
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L 
Li 
D 
L 
Li 
L 
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Li 
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. 
Li 
L 
Li 
L 


RO ht hhhhhhhhh* 


Savais-tu que Christophe Colomb a vu le 
maïs (ou blé d'Inde) et y a goûté pour la 
première fois lorsqu'il atterrit à Cuba en 


* à . 
Afrique : Chine * 1492? Les Européens d'alors ne connais- 
re L . né saient pas cette céréale qui est aussi un 
Amérique L Afrique * légume délicieux. Le maïs est une nourritu- 
) + Acta re favorite à travers l'Amérique du Sud et 
Europe * Asie . l'Amérique du Nord. Et toi, l'aimes-tu? 
* “LL: 
Perse « Chine *  Colorie-le! 
* 
Amérique * Afrique + 
. * se 
Afrique + Inde + 
* Le 
Asie sAIrIQUe 
. * . * 
Afrique + Asie + 
* . 
Chine : Amérique * 
" * . * 
Europe  » Asie ‘ 
Li LA 
Chine + Europe  : 
Amérique + Chine ‘ 
Amérique : Asie L 
Europe + Asie . 
Antilles  : Amérique : 


titi: 


pays chauds. 


On s'habille plus chaudement 
la cour. 

plus souvent. 

nuits plus longues. 


les dépose dans le compost. 


ANA 


æ, 
EL 


\ 
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Les Collet de Lourdes ont acheté West End Tire 


À la conquête de l’Est 


Depuis le mois d'avril, 
Gilles et André Collet sont 
propriétaires de l'usine West 
End Tire de Winnipeg. Un nou- 
veau défi pour ces entrepre- 
neurs francophones qui pos- 
sèdent déjà trois entreprises à 
Notre-Dame-de-Lourdes. 


D'abord, il y eut Ferme Grand 
Ravin, l'exploitation agricole 
rachetée par les deux frères Col- 
let à leur père Clément en 1968 
Puis ce fut Graviers Collet et 
Collet Transport. Trois entre- 
prises qui emploient aujourd'hui 
13 personnes et génèrent un 
chiffre d'affaires qui se situe 
entre 1,5 et 2 millions de dollars 
par an 


Les frères Collet. qui fonction 
nent en tandem depuis le tout 
début, auraient pu Se contenter 
de cette performance. Mais il ont 
décidé d'aller plus loin en ache 
tant West End Tire, une entrepri 
se de vente et de réparation de 
pneus qui emploie une vinglaine 
de personnes el réalise un 
Chiffre d'affaires annuels de 3,5 
à 4 millions de dollars 


«Notre motivation, c'est 
l'ambition. le détis explique 
André Collet, président de West 
End Tire, «Notre mot d'ordre a 


toujours été: si les autres le font, 
nous autres on peut faire 
mieux». André Collet indique 
que les activités de West End 
Tire sont en pleine expansion et 
qu'un agrandissement sera bien- 
tôt nécessaire, peut-être dès 
l'année prochaine. || souligne 
que l'expansion des entreprises 
Collet vers l'Est ne constitue en 
rien un danger pour Notre- 
Dame-de-Lourdes, bien au 
contraire. 


“On peut agrandir West End 
Tire ici (à Winnipeg), ou on peut 
ajouter une succursale ailleurs. Il 
faudra voir. Une chose est sûre 
on aimerait qu'il y ait des retom 
bées à Lourdes, pour donner de 
l'emploi à nos jeunes et faire 
aller le village. C'est l'objectif 
prioritaire, Si c'était pas pour Ça, 
je serais pas ici» 


Depuis qu'il assume ses nou 
velles fonctions, André Collet 
effectue trois heures de route 
chaque jour entre Notre-Dame- 
de-Lourdes et Winnipeg. “A part 
peut-être pour quelques jours en 
hiver, je n'ai pas l'intention de 
déménager à Winnipeg. Mon 
chez-moi, c'est Lourdes» 


2 Le 9 VE ti tn 


C’est l'automne partout... 


Eric et Martine trouvent qu'il se passe beaucoup de choses à l’automne. 
Peux-tu relier par une ligne le dessin à la phrase qui le décrit. 


Les enfants retournent à l’école. 


Les oiseaux s'envolent vers les 


L'eau gèle sur les trottoirs et dans 
C'est nuageux, il pleut et vente 
Les jours sont plus courts et les 


On ratisse les feuilles mortes et on 
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PR AE 0 


Tu aimerais devenir membre de mon 
CLUB... recevoir une carte 

de membre... et avoir la chance 
de gagner un prix au tirage 
de chaque semaine? 
C'est facile. 


Découpe ce coupon, 
envoie-le bien 
rempli à: 

Club de Bicolo 
C.P. 262 
St-Pierre-Jolys (MB) 
ROA 1V0 


Nom: 


Adresse: 


Code postal: Âge 


F—-—---- 


mme“... 0. «j 


La recette du succès industriel pour les Collet de Lourdes: une étroite collaboration entre les deux 


frères, André et Gilles, et leurs deux épouses respectives, Gisèle et Lucille, «C'est grâce à l'unité des 
Laurent GIMENEZ deux qu'on à pu aller aussi loin, explique André. C'est notre gros plus», 
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Cestnotre environnement 
atous, 


NE LE JETEZ 


R vos contenants vides 
non consignés en verre, en 
plastique ou en aluminium. Vous 


aiderez la cause en vous faisant 
de l'argent de poche. 


Afin de vous faciliter la tâche, la 
Société des alcools du Manitoba 
joint ses efforts à ceux de la firme 
Manitoba Soft Drink Recycling 
Inc., et se sert de ses installations. 


LIGNE D'INFORMATION RÉSERVÉE 694-5352 (Winnipeg) 
1-800-982-7552 (Régions rurales) 


er Manrosa 


Consultez le calendrier du Recyclo- 
mobile qui se trouve dans votre 
magasin d'alcool ou appelez la 
ligne d'information réservée pour 
savoir quand le Remb 
passera dans votre quartier. 


Organismes et clubs : 
Organisez une collecte 

de fonds en faisant du 
porte à porte pour 
récupérer des contenants. 


LIQUOR CONTROL COMMISSION 
—7— SOCIÉTÉ DES ALCOOLS 


LES PETITES 


ANNONCES 


Facile et efficace 


Divers | 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec 
trolux presque neufs. Garantie 5 ans 
150$ Composez le 237-0204 

467- 

ENTREPÔT DE REVÊTEMENT DE 
SOL-—Payer et emporter seulement 
Partaits pour les salles de jeux ou pour 
le chalet revêtements de sol à 
endos caoutchouté ou en vinyle sans 
cirage à partir de 3,98 $/#2. Lawn turt 
de 2,98$/V2, A8R Carpet Barn, 50, 
rue Archibald, au sud de Nairn 
233-3061. Ouvert jusqu'à 20 h 

078- 

COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Appolez Marcelle au 233-2687 | 
393- | 
PROJET INTÉGRATION PROFES- 
SIONNELLE. Jeunes hommes, jeunes 
femmes, âgés entre 16 - 24 ans, à la 
recherche d'une carrière, contactez 
Denis Rémillard au 233-5618, au 237 
7216 ou au 233-1560 après le 14 
octobre. Entrevues à la fin d'octobre 
Le projet commence le 5 novembre 


569- 


Recherche 


futur rotuge 


MAISON TERESA INC 
nt tomme vict jo violence conqu 


do) solhcite ci “ir 


« do la commu 
n do bénévoles 
voor on Composant 


ue, of à aut 
s pouvez r 

€ r 11A110 LA 

535- 

CHERCHE GARDIENNE biingue pour 

bébé de 6 mois, 6 à B houres par jour 

Doit aussi faire lo ménage dans notre 

toyer à Fort Garry 474-2892 

554. 

JE CHERCHE une gardenne pour un 

bébé de six mois Chez moi (quartier 

Wolseley) du lundi au vendredi de 8h | 

à 12h90 Composez le 774-0030 

564. 

CLUB DE BADMINTON recherche | 


Les PETITES ANNONCES, 
quand on connaît bien 
Votre PETITE ANNONCE d 


SOCIÉTÉ 


Les signes des temps 
au 8e Synode 


Claude 
BLANCHETTE 


C 


prêtre 


Ce dimanche 30 septembre, 
le Pape Jean-Paul |l célébrera 
en la Basilique Saint-Pierre de 
Rome l'ouverture solennelle 
du Ville Synode de l'Eglise. 


Cette assemblée qui se termi- 
nera le 28 octobre prochain ras- 
semble autour du successeur de 
Pierre des évêques de chaque 
pays du monde 


Feront entendre la voix de 
l'Eglise du Canada et se met- 
tront avec leurs confrères 
évêques à l'écoute de l'Esprit: 
Mgr Ambrozic (Toronto), Mgr 
Goudreaut (Labrador), Mgr Her- 


c'est encore plus payant 
la recette. 
oit nous parvenir au plus tard 


le lundi par écrit et être payée d'avance aux tarifs 


suivants: moins de 20 
semaines); 21 à 28 mo 


mots (5$ ou 7,50$ pour deux 
ts (6$ ou 9$); 29 à 35 mots 


(7$ ou 10,50$); 35 à 42 mots au maximum (8$ ou 
12$ pour deux semaines). 


s'amuser et faire de l'exercice. Tous 

les mardis soirs à l'école Taché entre 

19h30 et 21h30. Joanne 233-5995 

561- | 

JE CHERCHE une gardienne pour | 

vivre avec pendant que ma maman | 
| 
| 


adultes francophones qui veulent | 


travaille. Je suis une petite fille de 
quatre ans et je parle le français. Si 
vous avec une place spéciale pour moi 
chez vous, téléphonez maman au 231 
1566 

562- 

PLURI-ELLES (MANITOBA) INC. 
recherche des gardiennes pour le 
groupe de soutien Mére au foyer les | 
mercredis de 9h15 à 11h30. Contactez 
Lise au 233-1735 

572 

RECHERCHE gardienne/tutrice de 
français, jeune ou âgée, pour fille de 7 
ans les samedis soirs de 20h à 24h (à 
peu près). Prélère (pas nécessaire) 
quelqu'un de la région sud de Winni 
pog. Composez le 1-736-2862 

575- 


À vendre 


À VENDRE Bâätissez avant lot 
hausses de laxet à 12 minutes cd 
la Monnaie 
Égouts oau, gaz 
Agent 284-9684 ) 1-883-2434 


(Mint) lots 123' x 154 


335- 

MAISON: 514, rue Ritchot ( pète 
mont rénovée Salon, salle à mana 
salle familiale, salle de bain, den et 
super grandit uisine au rez-dt 


chaussée, Tr hambres à coucher 


et salle de bain au deuxième étage 
Salle de joux 


chambres à coucher et 


buanderie au sous-s0!. Lot de 
50° x 127. Grand garage et patio de 
16° x 24°, 231-0290 

469- 


À VENDRE OÙ À LOUER: condomi. | 
nium, 900 pieds carrés, 2 chambres à | 
coucher au 270, place Dollard. Pour | 
plus d'information téléphonez à Pierre | 
au 233-6034 ou à Urbain au 222-7810 

560- | 


À louer 


À LOUER, rue Ritchot, appartement 
meublé de 3 pièces, entrée privée, dis 
ponible le 12’ octobre. 300$ par mois 
Stationnement disponible. Composez 
le 231-1090 après 17h 

547- 

À LOUER: à Saint-Boniface, un 
appartement de trois chambres. Com 
posez le 233-1593 

560- 

À LOUER: 177, rue Masson. Apparte 
ment de 1 1/2 chambres à coucher 
355$/mois. Chauffage inclus. Compo 
sez le 237-7286 

563- 

À LOUER: appartement d'une 
chambre à coucher, av. de la Cathé 
drale. 350$ par mois, services inclus 
Libre le 12° octobre, Composez le 233 
6091 

567- 

À LOUER: à Sarr 


t-Bonitace, 543, rue 


Des Meurons, pour 495$/" je! 
novembre, un appartement de 2 
Chambres à Couchor, lave-vaissolle, air 
climatisé, réfrigérateur, poôle, eau et 
stationnement inclus mposez W 
235-139: 
571- 
À LOUER: appartement moderr 
J'ur nambro à her, Disf Du 
" : He L 
j. 440$ pa th 
576 
À LOUER 
vit na par La 
t à her. Accès à la 
L o ot house, Stat 
nposez lo 235 2e TR 
233-3692 et demander Yvonne 
573- 
À LOUER: à La Broquerio, appart 


ment de 2 chambres à coucher, y 
compris poêle, réfrigérateur, lavouse 
séchouse, 450$ par mois, plus les ser 
vices. Libre immédiatement Compo 
se le 424-5500 ou le 424-5585 

577: 


thon DAS Éd SE, 
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maniuk, (métropolite ukrainien 
de Winnipeg), Mgr Henry (Lon- 
don) et Mgr Veillette (Trois- 
Rivières). 


Ces «pères» du Synode 
excercent ainsi la collégialité, 
cette responsabilité individuelle 
qu'a chaque évêque et leur res- 
ponsabilité collective face aux 
défis, aux besoins et à la mis- 
sion de l'Eglise universelle. 


Par la prière, par le partage et 
par la discussion, les pères cher- 
cheront quelle est la volonté du 
Seigneur en ce qui regarde la 
formation des prêtres dans les 
conditions actuelles 


Il s'agit pour eux de détermi 
ner comment devrait se réaliser 
la formation des candidats à 
l'ordination presbytérale et la for- 
mation continue des prêtres 
après leur ordination 


Il s'agit également de déchif- 
frer les circonstances actuelles 
dans la société qui ont une 
influence directe ou indirecte 
non seulement sur les candidats 
et les prêtres ordonnés, mais 
aussi sur les communautés 
chrétiennes d'où ils proviennent 
et vers lesquelles ils sont 
envoyés 


Ainsi, les pères chercheront à 
lire les «signes des temps», les 
facteurs qui ont une incidence 
sur la formation et les situations 
qui détermineront l'activité des 
prêtres dans l'avenir 


Ils essaieront de mieux dis 
cerner quel doit être l'apport de 


Marthe et Lorenzo 
Girouard 


1940 - 14 octobre - 1990 


Félicitations à l'occasion 
de votre 50° anniversaire. 


Un café-rencontre aura lieu 
en l'honneur de Marthe et 
Lorenzo le dimanche 
7 octobre 1990 de 14h à 171 


au Rendez-Vous à Somer 


Bienvenue à | 


\ familk 


et aux arr 


‘? 


jubilaires en l'église cath jue de 
Morris Mb SUIVX 
rencontre 
Saint-Joan-Eaptiste 
16h 


Votre présence sera votre cadeau aux jubilaires 


chaque baptisé(e) dans ce dos- 
sier si important pour la vie et la 
vitalité des différentes Eglises du 
monde. 


Ils le feront par des discus- 
sions en groupes divisés selon 
les principales langues des parti- 
cipants: allemand, anglais, 
espagnol, français, italien, latin. 


Ils le feront aussi par des 
assemblées générales où ils 
entendront des spécialistes de la 
question et les interventions pré- 
parées par chaque Conférence 
épiscopale 


Certains observateurs accom- 
pagneront les pères du Synode 
dans leur démarche. Il s'agit de 
personnes choisies par le Saint- 
Père qui, par leur présence, peu- 
vent enrichir les débats et appor- 
ter un éclairage spécifique sur le 
sujet 


Privilège rare 


Le Pape a demandé à l'Eglise 
du Canada d'envoyer comme 
observatrice une laïque 

C'est Jeannine Guindon de 
Montréal qui a été choisie 
Connue ici dans l'Ouest pour 
ses causeries sur l'actualisatic 


des forces : 
longue et fructueuse 
dans le domaine de 
et dans celui de l'aide thérape 
tique apportée aux per 

qui vivent des situations de 
culté et de ten 


Et 


dernière heure 


expériénce 


a format 


surprise de 


qu'elle adressera un dis 


d'une quinzaine de jte x 
Pères du Synode en assemblée 
générale. C'est privilège l 
pour une laique 

Nous pouvons nous ré 
qu'une femme croyantie el pr 
fessionnelle puisse vivre ave 
les évéques de chez [I 
Ô ailleurs celle expérience 
unique et 1r bliable d'Eolise 


Vous voulez signaler un 
rendez-vous culturel ? Télé- 
phonez nous au 237-4823 


SX anniversaire 
de mariage 
André et Thérèse 


Marion | 


Jour MX anmmitrer 


Papa et Mamar 


d'un thé 
Salle Centenair 


Mb) de 14h à 


à la 


Un événement 
mémorable 


1. En quelles circonstances 
la photo du haut a-t-elle été 
prise? 


2. Qui est l'homme dans la 
petite photo? 


3. Quelle décoration cet 
homme a-t-il reçue en 19897? 


4. En quelle année la télé- 
vision française a-t-elle fait ses 


RÉPONSES 


MA Lors de l'inauguration de la 
station de télévision de langue 
française CBWFT le dimanche 24 
avril 1960. On aperçoit Marius 
Benoist en train de diriger la cho- 
rale de la basilique de Saint- 
Boniface pendant la première 
émission à l'auditorium Notre 
Dame, dans un coin du parc 
Provencher 


2. ll s'agit de Léo Rémillard, 
le premier directeur des pro 
grammes au nouveau poste de 
télévision. Né à Saint-Boniface en 
1918, Léo Rémillard avait com 
mencé sa Carrière comme annon 
ceur à la station radiophonique 
CKSB en 1946, || est par la suite 
devenu coordonnateur du réseau 
radiophonique français pour les 
provinces de l'Ouest 


En 1970, Léo Rémillard a été 
nommé directeur des services de 
lanque française de Radio-Canada 
dans les Prairies. | 
poste jusqu'à 


3. Léo Rémillard à reçu 


l'ordre de: francophone: 


1 oOCCUupé ce 


1 rotrate en 1983 


d'Amérique en 1989 er 


temps que 16 Célebre bavard mar 
tobain, Henri Bergeron, qui à éaa 
oement commence SA Carriore en 


1946 à Hadio Saint-Bontace 


4, Avant ouverture de 


CBWIf T on 1061 des 


avaient été dillutées en trar cas à 


émissions 


l'antenne de CEBWT, la statior 
anglophc ne. La dllueion de la télé 
vision au Canada à Commencé er 


1952 et des la premiere heure le 


SOCIÉTÉ 


PPT ST ee a ee ee eee ee en ne es ee me ‘nn mn dé ue 


débuts au Manitoba? 


5. Combien d'heures 
d'émissions CBWFT produisait- 
elle localement au début? 


6. Quelles ont été les pre- 


mières séries locales réalisées 
par CBWFT? 


7. Quels sont les noms des 
premières émissions d'informa- 
tions produites par CBWFT? 


poste CBWT a laissé deux heures 
de son temps d'antenne aux émis- 
sions en français le dimanche 
après-midi. Puis en 1958, des 
émissions pour les jeunes se trou- 
vèrent une niche le samedi après- 
midi 


5. Aucune! Bien qu'à ses 
débuts CBWFT était en ondes 60 
heures par semaine (de 16h à 
minuit du lundi au vendredi et un 
peu plus tôt la fin de semaine), la 
programmalion élait composée 
d'émissions du réseau enregis- 
trées sur bandes magnétosco- 
piques et présentées avec une 
somaine de retard 


Pour garder les téléspectateurs 
à la fine pointe de l'actualité, 
CBWFT diffusait sur une image 
fixe représentant le globe terrestre 
un bulletin quotidien de nouvelles 


radiopnoniques 


G..Ds tliniies tentatives 08 


r nt on 1 4 P 
Jore 0 704 pa RL ] 
ton de Sans Cérémonie, une série 
de huit émissions de 15 minute 
t des personnalités franco-mar 


tobaines, et on 1968 par une émis 
\ quotidienne d'intérêt comr 
naultaire, 7 au 3, Qui devint € 


tard À propos 


7. Actualités 24 (la première 
émission quotidienne d'inftorma 
tions) et Au point (la première 
émission hebdomadaire d'aflaires 


publiques), produites en octobre 
1071 


Yves CHARTRAND 


RECETTES 


Tarte aux 
pommes 


Tarte aux pommes à la française 


Cette superbe tarte sera un régal pour le 
palais de vos invités. Nappée de crème anglai- 
se chaude au brandy, cette tarte devient un 
dessert qui sort de l'ordinaire. 


1 paquet (425 g) de croûtes de tarte toutes 
prêtes 
2 c. à thé de farine 


Garniture: 

3 tasses de pommes pelées et tranchées 
1/4 de tasse de sucre 

2 c. à table de beurre ou de margarine 

2 c. à thé de jus de citron 


Flan: 

1/3 de tasse de beurre ou de margarine ramolli 
1/3 de tasse de sucre 

1 c. à table de farine 

1 c. à thé de cannelle 

2 oeufs légèrement battus 


Crème anglaise (facultatif): 

1 tasse de crème à fouetter 

2 jaunes d'oeufs 

1/3 de tasse de sucre 

2 c. à thé de brandy ou de vanille 
pincée de cannelle 

pincée de muscade 


Chauffer le four à 4250F. Préparer la croûte 
pour une tarte à une croûte sans garniture, tel 
qu'indiqué sur l'emballage. Déposer la croûte 
dans une assiette à tarte ou un moule à flan 
Couper l'excédent de pâte sur les bords et 
piquer la croûte sur toute la surface. Cuire au 
four pendant 10 minutes. 


Dans une grande casserole, faire revenir à 
feu modéré les ingrédients de la garniture pen- 
dant environ 5 minutes, en remuant de temps 
en temps. Retirer du feu et égoutter 


Lsonesssesossssssseosesssanseseme 


JOANC 


le jeudi 4 octobre 
à 17h30 en reprise 
ÉCRIS-MOI DONC 


avec Mer Baudoux 
(1974) 


UNC SCTIC SOUVCORIES 


presence par Leo Remitlard 


Servez cette tarte aux pommes à la françai- 
se élégante. 


Dans un petit bol, mélanger les ingrédients 
du flan. Déposer les pommes également sur la 
croûte. Verser le mélange à flan sur les 
pommes. 


Couper le reste de pâte en bandes de 1/2 
pouce de large. Disposer les 8 plus longues 
bandes en forme de «V» autour de la tarte, en 
mettant les pointes du «V» au centre. Disposer 
les bandes plus courtes en forme de «V», à 
l'intérieur des grands «V»., Couper l'excédent 
de pâte. Si désiré, faire une fleur avec le reste 
de pâte et déposer au centre de la tarte. Cuire 
au four, à 4250F, de 20 à 25 minutes 


Dans une casserole moyenne, porter la 
crème à ébullition. Dans un petit bol, combiner 
les 2 jaunes d'oeufs et 1/3 de tasse de sucre 
Mélanger une petite quantité de crème au 
mélange d'oeufs et combiner ce mélange avec 
la crème. Cuire à feu lent, en remuant 
constamment, pendant 10 minutes ou jusqu'à 
ce que le mélange recouvre une cuiller. Ne pas 
laisser bouillir. Retirer du feu. Incorporer le 
brandy, la cannelle et la cuscade. Laisser 
refroidir légèrement. Pour servir, verser une 
petite quantité de crème anglaise chaude sur 
chaque assiette et déposer une pointe de tarte 
chaude sur la sauce 


Radio-Canada 


Manitoba 
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POUR VOUS AVANT TOUT 
À CBWFT 


AVOCATS- 
NOTAIRES MÉTIERS OPTOMÉTRISTES COMPTABLES AGRÉÉS 


St-Anthony’s D: Keith Mondésir 
Books & Church Optométriste 
Supplies + Examen de la vue 
283, avenue Taché 


, : + Lunettes ajustées 
SHARE SASEOUR) + Verres de contact 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


Couture Comptables agréés 
Forest et consultants en affaires 
Cadieux 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ED, LL.B. 


Coopers 
& Lybrand 


Ar Principal 
SR 
Raymond A. Cadieux, c.a. Adjoint aux associés 
Gérard H. Rodrigue, c.a. Donald H. Smith, c.a. 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 


ENTREPRISES NOËL 


2300, édifice Richardson Tél.: (204) 956-0550 


C& 1, place Lombard Fax: (204) 944-1020 


tr rat DR. RJ. STANNERS Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


\ afro Mirti Optométriste, examen de la vue 
photocopies. 139, boul, Provencher 
Du nouveaul!! au rez-de-chaussée 
Service de FAX: Téléphone: 233-3889 
422-8378 
Service rapide et de 
qualité. Contactez 
r 
Claire au: 422-5750 D' RJ. Lecker 


422-8574 (rés) Dr MN. Lecker 
> au © 5 Optométristes 
la ville au 231-0435 RARES HIS 
2° LT , édifice 264, av. Portage 
elé 628 


S %. 5 éphone: 943-6 


se de secrétariat 
et angl - : . 
this DRE à Teens D' Denis R. C hampagne 
de textes, lettres et travaux universitaires © 
. is financi 
à +5 sn 212, avenue Rio ouest 
- Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 224-2254 


P. DENISET ET ASSOCIÉS 
Avocats et notaires 


Comptables agréés 


, Téléphone: (204) 233-8593 
ER cmeur Téléfax: (204) 237-0134 


Pierre Deniset, B.A., LL. B 
Jean-Paul Boily, B.A., LLB. 


674, rue Langevin 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2W4 


ASSOCIÉS Lucien Guenette, CA. Gilles Chaput, CA. 
Téléphone: 235-1378 


Arthur Chaput, CA. André Blondeau, CA. 


ADJOINTS Raymond Desrochers, CA. James Doer, CA. 
Maurice Fillion, CA. Maurice Morissette, CA. 
Russell Paradoski, CA. Paul Prenovault, CA. 
Gérald Schaubroeck, CA. Richard Senez, CA. 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 


PELLAND CATERING 
pe UE ce 
cartel pales Dr EM. FINKLEMAN 
Saint-Boniface (Manitoba) et 


TÉLÉPHONE: 237-3319 D' GÉRALD GARAND 
Optométristes 
FES RE : 210 À 
SERVICE COMPLET A CL Roues 


DE DÉMÉNAGEMENT Winnipeg 
Tél. 942-2496 


Examen de la vue et lunettes ajustées 


Conseillers en 
administration 
Téléphone: (204) 233-9522 
Téléfax: (204) 237-0134 


| CABINET-CONSEIL 
TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


ASSOCIÉ Charles Gagné, M.PA. 


BDO 262, rue Marion 


Winnipeg (Manitoba) 
BINDER R2H 017 


MÉTIERS ASSUREURS 
Agence d'assurance 
Aurèle Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphonc: 233-4051 

l’our tout service d'assurance 
Feu + Vie + Maladie 

Assurance voyage - Ferme-RRSP 


Alain J. Hogue, 
Barreau Man./Sask. 
de 


| Hogue PA? 
"] ülbnier D co 
hansfer LID 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface | si 
R2H 0G3 


N° de FAX: 239-2880 D'IMMEUBLES 


L'immobllière de 


PR. 
Beunrr 


Monument 
Troisième génération 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


CHAYSLER 


+ TRADITIONNEL 
+ RELIGIEUX 

+ HISTORIQUE ET 
+ CONTEMPORAIN 


Claude P, Lépine 


Représentant Joel Desaulniers 


René Desaulniers 
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St Pierre Rochty Ltée | | PIONEER LIFI 
300, boulevard PROVENCHER : L'ART COMMEMORATIF : pr 
R2H 0G7 Boîte postale 339 PERSONNALISÉ T° 
Tél : 2336659 Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) Frs PAT 
Fax: 2311950 OA 1VO « | Lucien NAYET, agent 
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111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél: 233-5242 ou 233-2828 
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Avocats et Notaires, 
Rhéal E. Teffaine, c.r. 


ous pouvons vous procurer l'auto 
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modèle, nous l'achetons pour vous. 
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FOULE en FOLIE 


— Le journal des journalistes en herbe — 


Lan 2 


ñ # 


Foule Faire 90 a commencé avec une foule d'activités en plein 


La Broquerie (Manitoba) 


air... 


Journalistes à Foule Faire: 


Une expérience précieuse 


Le deuxième Foule Faire ne 
pouvait pas se faire sans un 
deuxième Foule en Folle, le 
Journal spécial pour les 
jeunes. Parmi les journalistes, 
des anciennes et des nou- 
veaux. 


Sur la dizaine de journalistes, 


quatre «anciennes»: Micheline 
Girardin, Micheline Marchildon, 


Natalie Slawinski et Lynelle 
Hébert. Pourquoi sont-elles re- 
venues? 


Réponse de Micheline 


Girardin, de l'école Précieux- 
Sang: «Ça me donne une 
chance parfaite pour rencontrer 
bien des nouvelles personnes, 
puisqu'il faut parler à des gens 
pour faire du journalisme. Et puis 


PR 4 A4 L# 


(c'est une farce) c'est une occa- 
sion de rencontrer des beaux 
gars!». 

Saloua Belhadj, une Tunisi- 
enne du programme Jeunesse 
Canada Monde, a dit: «Je trouve 
que le journalisme c'est très 
important, surtout à cause de la 
dimension culturelle». 


Parmi les journalistes en 
herbe, il y a aussi ceux qui 
pensent sérieusement à faire ce 
métier. Comme Stéphane 
Tétreault, de l'École Gabrielle- 
Roy: “Je veux que le journa- 
lisme soit ma profession». Nicole 
Belisie, du Collège Louis-Riel, 
envisage aussi une Carrière jour- 
nalistique: «Je veux me diriger 
dans le domaine du journalisme 
et ce journal est pour moi une 
bonne expérience» 


Mais la raison la plus impor 
tante, parce que c'était une pen 
sée dans la tête de tous les jour 
nalistes en herbe, c'était: «Je 
pensais bien que Ça serait le 
fun!» 

Lynelle Hébert 
Ecole Gabrielle-Roy 


à organisé 


Le Conseil jeunesse provincial 


le 28 septembre 1990 : LL ES 


«Foule Faire» numéro 2: 


Foule 


crier: 


«Yeehaaa!» 


Le deuxième Foule faire 
orgardsé par le Conseil 
jeunesse provincial (CJP) a été 
un succès encore plus impor- 
tant: 780 jeunes se sont ren- 
contrés à La Broquerie, par 
rapport à 550 à Sainte-Anne- 
des-Chênes l'an dernier. 


Ce grand rassemblement 
annuel a réuni cette année une 
quinzaine d'écoles, qui sont 
venues de partout du Manitoba. 
Même de Saint-Lazare, pour la 
première fois! Bravo! 


Il y a eu aussi un choix très 
varié d'ateliers, sur le thème des 
loisirs. Les jeunes pouvaient 
s'initier à des sports (golf, rugby, 
karate, trampoline), à des activ- 
ités culturelles (ballet, poterie, 
harmonica) pour juste donner 
quelques exemples. 


Le thème des loisirs a été 
choisi pour que les jeunes pren- 
nent conscience qu'il existe 
beaucoup d'activités enrichis- 
santes en dehors des heures 
d'étude. «Il y a beaucoup de 
choses à vivre dans la viel», 


s'est exclamé Danielle Dumesnil, 
la coordonnatrice de Foule Faire 
90 et Foule Faire 89. 


L'autre grande nouveauté 
cette année était la kermesse. 
Un succès énorme. «Plus que 
j'aurais pu m'imaginer», a lancé 
Danielle Dumesnil. Elle a aussi 
souligné l'excellente participation 
des jeunes, ainsi que leur esprit 
coopératif. 


Foule Faire est une occasion 
unique de socialiser et d'échang- 
er des idées. C'est un événe- 
ment qui a impliqué toute une 
communauté, celle de La Bro- 
querie, et les écoles françaises, 
et le Collège universitaire de 
Saint-Boniface, sans oublier les 
médias. 


Avec toute cette foule d'activ- 
ités et cette foule de monde, il n'y 
a qu'une bonne manière de 
résumer Foule Faire 90. Il faut 
répéter le cri lancé par un étudi- 
ant: «YEEHAAA/» 


Micheline Marchildon 
Ecole Gabrielle-Roy 


Foule lire! 


Belhadi) et Anissa Bdiri. Page 2. 


franco-manitobaines 


Page 2. 


mière découvre 


Page 3. 


Collège Louis-Riel. Page 3. 


Saint-Jean-Baptiste. Page 4, 


+ Jeunesse Canada Monde: Sainte- 
Anne-des-Chèênes accueille Annie 
Corbeil, Najoua Khalifa, Saloua 


Modes: les must dans les écoles 
d'après 
Natalie Slawinski de l'École 
Pointe-des-Chênes et Sylvie 
Lavallée de l'École Lagimodière. 


La kermesse: une grande pre- 
Stéphane 
Tétreauit de l'École Gabrielle-Roy 


+ Le Cjp: un organisme jeune à impact constate Nicole Belisie du 
Bilan: nouveaux jeux, nouveaux ateliers, nouveau fun conclue 
Micheline Girardin de l'École Précieux-Sang. Page 3 


CKXL: «Ahyo- bientôt rapporte Raymond Champagne du Collège 


Groupe 5: En avant la musique affirment Lynelle Hébert de 


| l'École Gabrielle-Roy et Micheline Girardin de l'École Précieux 


| Sang. Page 4 


ES RCEERRR 


Foule Faire 90 


dans l'esprit des grands rassemblements populaires. 


C'est pourquoi le 28 septembre 1990 à La Broquerie, 780 jeunes ont pu se rencontrer 
pour lier ou renouer des amitiés, montrer leur intérêt pour les loisirs, rire, chanter, danser 


Foule Faire 90 a été un succès complet et nous voulons remercier tous celles et ceux qui ont permis 
à des centaines de jeunes de relancer ce cri de ralliement, 
né durant le premier Foule Faire à Sainte-Anne-des-Chènes en septembre 1989 


«Foule d'idées... Foule d'actions... FOULE FAIRE !!!» 


Vie et société 


Jeans serrés ou pantalon ample. 


La mode dans les écoles: 


Tous les participants à 
Foule en Folie avaient leur 
propre manière de s'habiller. 
Avec l’aide de plusieurs étudi- 
ants enthousiastes venant 
d'écoles francophones de 
partout dans la province, nous 
avons trouvé les modes dans 
les écoles. 


Commençons par Saint- 
Joachim de La Broquerie, 
puisque cet endroit était le site 
de Foule Faire 90.Ginette 
Mireault nous a expliqué que la 
mode était aux jeans serrés, au 
gros bas et au hairspray en 
masse! 


À Saint-Pierre-Jolys, 
selon Lynne Morrissette, ce qui 
est «hot», c'est la fin de semaine 
des Folies Grenouilles au mois 
d'août et, bien sûr, les gars. Pour 
ce qui concerne la mode vesti- 
mentaire, il y a une grande var- 
iété. Tout le monde s'habille à sa 


façon. 
D -… 
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À l’École Lagimodière à 
Lorette, nous a expliqué Rachel 
Manaigre, les étudiants portent 
du linge très simple. La mode? 
Porter des bas de la même 
couleur que les chemises. 


Au Collège de Saint- 
Jean-Baptiste, Janette Car- 
rière nous a confié que la mode 
dans son école c'est le linge très 
simple, mais porté avec des 
jeans serrés et roulés. 


Culottes épinglées, 
t-shirts noirs, 
du rouge à lèvres 
écarlate... 


À l'École Précieux-Sang, 
selon Wendy Leszkovics, la 
mode c'est de porter des jeans 
aux hanches, d'épingler le bas 


\ 


Jeunesse Canada Monde à Sainte-Anne-des-Chênes: 


Nous levons 
les voiles du secret 


des culottes et de mettre du 
rouge à lèvres écarlate. Com- 
mentaire de Julie Paillé, étudi- 
ante: «Ce qu'on aime, c'est 
d'être à la mode». 


À l’École Gabrielle-Roy, 
la grande vogue, ce sont les 
jeans amples et le port d'épin- 
gles accrochées au bas des 
culottes, racontent Joanne Poi- 
rier et Andrea Samardzija. Elles 
précisent aussi que les couleurs 
à la mode cet automne sont le 
brun et le vert. 


Au Collège Louis-Riel, 
selon Christine Balcaen et 
Mylène Desautels, la mode est 
de porter des culottes épinglées, 
des t-shirts noirs, des overalls, 
des jeans déchirés, des blouses 
et du rouge à lèvres écarlate. 


C'est du goût de certains 
gars, puisque, selon Pierre 
Comeault, les filles sont «hot» 
au Collège Louis-Riel! 


À Sainte-Agathe, Carole 
Courcelles nous a expliqué que 
les étudiants portent des jeans et 
des chandails amples. 


Pour les écoles Notre- 
Dame-de-Lourdes, Laval- 
lée, Noël-Ritchot, Pointe- 
des-Chênes, Somerset et 
Saint-Lazare, il faut constater 
une grande variation, qui va des 
jeans serrés et amples aux 
chemises amples et serrées 


On remarque en conclusion 
que les modes varient beaucoup 
d'une école à l'autre et que c'est 
bien curieux ce que portent les 
jeunes d'aujourd'hui! 


| Natalie Slawinski 
Ecole Pointe-des-Chênes 


_ Sylvie Lavallée 
Ecole Lagimodière 


Une idée fantastique pour s’ouvrir au monde 


La Tunisie, un pays situé en 
Afrique du Nord, était présent 
à Foule Faire 90 à La Bro- 
querle. Enfin, pas toute la 
Tunisie, mails plutôt 7 de ses 
habitants, qui ont pu découvrir 
la jeunesse franco-manito- 


baine grâce à l'organisation 
Jeunesse Canada Monde. 


Le programme Jeunesse 


Canada Monde permet à des 
jeunes àägés entre 17 et 21 ans 
de se sensibiliser à une autre 


Jeunesse Canada Monde facilite le contact entre les jeunes des dit- 


férents pays du monde. 
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culture, tout en étant actif au 
sein de la communauté. 


Le groupe de 7 Tunisiens et 7 
Canadiens qui a participé à 
Foule Faire vit présentement à 
Sainte-Anne-des-Chônes. Ils tra- 
vaillent bénévolement pour la 
communauté, tout en partageant 
la culture des familles d'accueil 
pendant trois mois. Ensuite, à la 
mi-décembre, le groupe ira en 
Tunisie pour trois autres mois 

Lors de la kermesse, les par 
ticipants à Jeunesse Canada 
Monde ont invité les jeunes fran 
co-manitobains à se renseigner 
sur le programme. Suite à un 
petit sondage, il a été constaté 
que la majorité ne connaissait 
pas Jeunesse Canada Monde 


ll faut souligner que ce pro 
gramme a une grande valeur 
Car |! permel de mieux Compren 
dre d'autres cultures. Et de 
mieux connaître les climats 
aussi! Les participants tunisiens 
espèrent voir la noige avant leur 
départ en décembre, Le Manito 
Da ne les décevra pas! 


Annie Corbeil, Najoua Khalita 


| 
Salous Belhadi et Anissa Bari | 


Un message 

bien spécial 
Les participants à Jeunesse Canada Monde ont une excel- 
lente occasion d'apprendre la langue d'un autre pays. Dans le 


| 

cas de l'arabe, la difficulté majeure vient sûrement de l'écri- | 
ture différente. La preuve! | 
| 


Traduction 


n 0e Leu 


Nous, les jeunes 
nieione remer 
CONS ! Organisation 
Jeunesse Canada 
Monde pour la poss 

bité de participer à 
son programme On 
souhaite de passer 
un Don séjour at 
Canada 
pour 
'0Ogues Canadiens 


Merc: 


De même 


nos homo 


Faire 1989 et 1990. 


dass À 


Danielle Dumesnil (au centre, dos au soleil), coordonnatrice de Foule 


Le bilan 1990: 


Nouveaux jeux, 
nouveaux ateliers 


Foule Faire numéro 2, le 28 
septembre à La Broquerie, a été 
l'occasion d'introduire des nou- 
veaux jeux et des nouveaux ate- 
liers. 


Parmi les commentaires 
recueillis: «Les jeux de foin, d'auto 
et de piscine étaient des jeux 
uniques et c'est le fun de voir des 
gens qui s'embrassent», a raconté 
Nicole Nadeau, de l'École Pré- 
cieux-Sang. Jo-Anne George , du 
Collège Louis-Riel a ajouté: «Ça 
te rajeunit!». 


Mais il y a toujours des opin- 


ions négatives. Ainsi, selon Lise 
Boissonneault, du Collège Louis- 
Riel: «Les jeux de foin et de 
piscine étaient très salissants pour 
des jeunes de notre äge. La plu- 
part se sont mouillés et ont sali 
leur pantalon». 


De son côté, Joël Tougas du 
Précieux-Sang a remarqué: «je 
trouve que les jeux étaient trop 
stricts et qu'on ne pouvait pas 
aller toujours aux ateliers qu'on 
voulait. Mais c'était le fun». 


Micheline Girardin 
École Précieux-Sang 


Crime d'escrime! L'un des 32 ateliers offerts durant la journée. 


Gardez 
le contrôle. 


Exigez Cantel et 
faites monter vos profits 


CANTEL 


En action pour les gens qui bougent." 


Une grande première à Foule Faire 90: 


La kermesse! 


Une kermesse? Un mot 
inconnu pour la plupart des 
780 participantes et partici- 
pants à Foule Faire. Mais plus 
maintenant, après cet événe- 
ment où les jeunes ont été 
bien impliqués. 


La kermesse est une activité 
plus ou moins spéciale, une 
grande activité où se déroulent 


toutes sortes de jeux. Comme 
des jeux sportifs, comiques, 
spirituels. 


La kermesse se passe très 
facilement. On donne des billets 
à ceux qui rentrent et ils com- 
mencent à s'amuser en jouant à 
des jeux comme: le mini-golf, 
raser le ballon, ainsi que d'autres 
jeux pour donner du plaisir. 


La kermesse! En répondant correctement aux questions de la diablesse 
aux ailes d'ange (photo du haut), les jeunes gagnaient les billets de par- 
ticipation aux jeux de la kermesse, comme la Guillotine (a Dunk tank), 
un jeu populaire chez les jeunes (photo du centre) et chez certains 


organisateurs (photo à droite). 


Le Conseil jeunesse provincial (CJP): 


Dans une kermesse normale, 
ceux qui gagnent reçoivent un 
prix, comme par exemple un 
toutou. Mais à la kermesse spé- 
ciale de Foule Faire, au lieu de 
recevoir un prix, les gagnants 
obtenaient d'autres billets pour 
avoir le plaisir de continuer à 
jouer les jeux. 


L'an passé, il n'y avait pas de 
kermesse à Foule Faire. Donc 
tout était nouveau pour nous 
tous, les jeunes qui ont participé 
au grand rassemblement. 
Pourquoi une kermesse a-t-elle 
été organisée cette année? 


C'est très simple, explique 
Danielle Dumesnil, la coordon- 
natrice de Foule Faire: «C'est 
pour impliquer les jeunes, pour 
les encourager à apporter leur 
propre équipement pour les jeux 
de la kermesse. Comme ça, ce 
n'est pas toujours le Conseil 
jeunesse provincial (CJP) qui 
fournit l'équipement pour les 
jeunes». 


Stéphane Tétreault 
Ecole Gabrielle-Roy 


* 


Un organisme à impact 
pour les jeunes 


Une fois de plus, le Conseil 
jeunesse provincial (CJP)a 
permis à près de 800 jeunese 
du Manitoba de se rencontrer 
pour avoir du fun. Comment? 
En organisant Foule Faire 90, 
bien sûr! 


C'est évident par le succès de 
cette activité que le CJP a 
accompli ce qu'il voulait: réunir 
des centaines de jeunes franco- 
manitobains des quatre coins de 


la province pour vivre une 
journée ensemble en français 


Foule faire est l'activité 
majeure pour le CJP durant 
l'année, a expliqué Alain Bouch- 
er, le directeur général de 
l'organisme. || dit que c'est le 
dévouement et l'intérêt qui garde 
le Conseil jeunesse provincial 
plein de vie et rempli de succès 


Le CJP sait rester en contact 
avec les jeunes ägés de 14 à 25 


ans, à ajouté Alain Boucher Le 
but? Bien s'occuper des dit- 
férents domaines où travaille le 
CJP, comme la culture, les 
sports, la politique et la commu- 
nication 


Le prochain rendez-vous 
important pour les jeunes, c'est 
le s'age annuel de leadership 
Qui réunit tous les Conseils étudi 
ants des écoles secondaires 
francophones. Le stage aura lieu 
les 17,18 et 19 octobre à Gimili 


Alain Boucher a insisté pour 
dire que le CJP est «à la dispos 
tion des jeunes. Nous sommes 
à pour répondre à leurs besoins 
Il suffit de nous appeler et on 
fera le maximum pour vous 
aider» Le numéro de téléphone 
du CJP est le 237-8947 


De la part de tout ceux qui ont 
bénéficié de Foule Faire 90, un 
grand merci à Alain Boucher 
Danielle Dumesnil, Chantal Le 
Dorze, Gisèle Dupuis et toute 
l'équipe d'organisateurs pour 
une Journée mémorable 


Alain Boucher (à gauche), directeur général du Conseil jeunesse 


Nicole Belisie 
provincial, lors de l'atelier sur les pâtes alimentaires. 


Collège Louls-Riel 
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L'atelier de ruine-babines a été donné par Gérald Laroche (à droite). 


an-Baptiste de La 
Broquerie ne ment pas. Les 780 jeunes participants à Foule Faire 90 
se sont vraiment sentis les bienvenus le 28 septembre 1990. Un gros 
merci aux résidants de La Broquerie pour leur chaleureuse hospi- 
talité! 


Un merci 
spécial: 


à tous les participant(e)s de Foule Faire 90; et à nos commanditaires : le 
Bureau de l'éducation française, le Collège universitaire de Saint-Boni 
face, CKXL, les directrices et les directeurs d'écoles, les commissions sco 
laires, Domtar, la Fédération des Caisses populaires du Manitoba, le Fes 
tival du Voyageur, le Gouvernement du Manitoba, le Gouvernement du 
Québec, Guertin Implements Lid., l'Office national du film, le Secrétariat 
d'État du Canada, la Société des communications du Manitoba, la Société 
Radio-Canada, Trigo Associés 


Un autre merci spécial 
à toute l’équipe: 


Danielle Dumesnil, Alain Boucher, Gisèle Dupuis, Chantal LeDorze, 
Denise Kenny, Aline Taillefer, Marc Prescott, Vincent Dureault, Nicole 
Nicolas, Réal Tétrault, Jacqueline Fortier, Pascal Gagné, Chantal Berard, 
Alain Mulaire, Marc Payette, Martin Hébert, Christine Gosselin, Jean 
Kirouac, Yvette Taillefer, Gilles Normandeau, Jeannine Kirouac, Bernard 
Bocquel, Brian Sanders, Robert Roy, Laurent Tétrauli, Gérard Dubé, 
Lorraine Dumesnil, Marguerite Dumesnil, Charles Latack, Denis Savoie, 


la famille Roland Gauthier, Marc Boucher, Gary Tessier, tous les «étudi 
antle)s bénévoles et les 39 animatrices et animateurs d'ateliers 
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La radio communautaire CKXL: 


Voilà ce qu’il faut retenir 


«Ahyo!! Vous écoutez 
CKXL, la radio communautaire 
du Manitoba» Cette annonce 
deviendra bientôt une réalité. 


M. Émile Hacault est le prési- 
dent de la radio communuataire 
du Manitoba, CKXL, et il a 
répondu à quelques questions 
pour permettre de comprendre 


l'importance de cette future 
radio. 


La station CKXL va être 
lancée au mois de mai 1991. Les 
studios seront situés au Centre 
culturel franco-manitobain à 
Saint-Boniface. 


Les ondes FM 


L'idée de créer une telle radio 
date de 1982, quand a com- 
mencé une campagne pour 
financer les coûts de la radio 
communautaire. Pour lancer la 
radio, il a fallu trouver 500 000$ 


Le but de la radio est de don- 
ner aux francophones une radio 
française sur les ondes FM. (On 
pourra entendre CKXL en 
stéréo sur 91.1) 


Aussi, les responsables de la 
radio vont former des bénévoles 
qui apprendront de 16h à 18h 


CKXL, 11 
tion locale par semaine. À droite, 
un journaliste bénévole, l’épine 
dorsale de la nouvelle radio. 


tous les jours de la semaine, 
durant toute l'année. 


Les bénévoles nous tiendront 
au courant des activités sco- 
laires dans nos écoles franco- 
phones. Le poste sera ouvert du 
lundi au vendredi de 6h à 22h. 
Les samedis, les heures seront 
de 10h à 24h et les dimanches 
de 10h à 22h. 


On donne déjà rendez-vous à 
CKXLI 


Raymond Champagne 
Collège Saint-Jean-Baptiste 


8 heures de programma- 


Le «Groupe 5»: 


En avant la musique 


La Grande tente à Foule 
Faire 90 a rocké durant la 
pause de midi au rythme de la 
musique du Groupe 5. Nous 
avons rencontré la chanteuse, 
Lisa Tougas. 


“Le groupe est composé de 
Tiger à la batterie, Gilles Lesage 
à la basse, Joe Guillon aux syn- 
thétiseurs et à la guitare et 
Danny Rourke à la guitare» 


Le groupe s'est formé l'an 
dernier et cette année, il a gagné 
le titre de «meilleur groupe» 
dans le concours la Chicane 
électrique. (La Chicane élec- 
trique est une compétition 
organisée par le 100 Nons, une 


Le «Groupe 5» lors du spectacle de l'heure du midi. 


les personnel et les étudiantie)s de l'école Saint-Joachim, Denis Balcaen, 


Foule faire en foule! Des étudiants de 14 écoles franco-manitobaines 
ont participé a Foule Faire 90, Ces écoles étalent: École Lavallée, 
École Noël-Ritchot, École Saint-Lazare, École Précieux-Sang, École 


Gabrielle-Roy, École Lagimodière, École Pointe-des-Chènes, École 
Saint-Joachim, École Sainte-Agathe, institut collégial Saint-Pierre, 
institut collégial Notre-Dame-de-Lourdes, Collège Saint-Jean-Baptiste, 
Collège Louis-Flel. Le CUSB était aussi de la partie. 


organisation chargée d'assurer 
la promotion de la musique 
française au Manitoba) 


Comment le Groupe 5 a-t-il 
bénéficié de la Chicane élec 
trique? Réponse de Lisa Tougas 
«Ça nous a donné de la visibilité 
Et ça, c'est le fun» 


Quelles sont ses aspirations? 


“Aller en tournée, faire de 
l'argent et avoir du funls 
Lynelle Hébert 
Ecole Gabrielle-Roy 
Micheline Girardin 
École Précieux-Sang 
Si vous 
n'avez pas 
l'intention 
de garder 
ce Journal, 
recyclez-le! 


Supplément à La Liberté du 5 au 11 octobre 1990 


